16 Şubat 1939 
AKŞAMDAN AKŞAMA 


İçmenin raconu 


Dün, gazetemizde bir haber vardı; 
Adamın biri bir kadeh dolusu amon- 
yağı takı sanarak içmiş... 


A iki gözüm hemşerim! Kokuyu 


“ve lezzeti bu derece ayırd etmezsin de 


ne demeğe işrete kalkarsın? Maksad 
ille sarhoşluk neticesine varmak mı? 
Bir seyahatin güzelliği bir iklimden 
kalkıp ötekinde kendini bulmak değil, 
aradaki hoş manzaraları seyretmek- 
tir. Onun gibi: İçkili bir sofra da ayık 
oturulup derhal zilzurna olunacak 
yer telâkki edilmemeli. Bilâkis ye- 
gâne kıymeti, sohbete hareket, renk, 


“revnak vermesidir. 


Rakıyı pek seven bir dostuma dok- 
torlar alkolün katrasını müsaade et- 
miyorlar. Ne zaman birlikte sofraya 
otursak: 

— Kuzum bir tane iç! - der. 


— İstemem... Siz bıraktınız... Zaten 


“ben de müptelâsı değilim... Nisbet ve- 


rir gibi olacak... 


— Yok, yok.. Getirin beye bir 


rakı... 


Elile lık lık boşalttıktan sonra, ka- 
dehi, bir çocuk sever gibi muhab- 
betle sıvazlar, Sevgiliye hitap ederce- 
sine, «mey» hakkında yazılmış zarif 
mısralar söyler... 

— İçki içilen sofranın güzel bir 
“sohbeti olur... - diye felsefesini de ya- 
par. 

Amonyağı sineye çeken : hemşeri- 
nin sofrasında ise, bunun zıddına ola- 
rak, öyle bir kavga çıkmış ki, bıçak 
bıçağa gelmişler; iş nihayet cinayet 
mahkemesine kadar dayanmış. Ara- 


daki farka bakın... 


İçki içmek... İçki içmesini bilmek... 
Ne mühim medeni mihek... Bir İngi- 
liz müellifi şu mealide bir medhiye ya- 
pıyordu: 

«— Herkesin kan ter içinde kıpkır- 
mızı kesilip bağıra bağıra konuştuğu 
işret masasının başında, o, sakin ve 
mat çehresinden tebessümü, vakarı 
ve sözlerinden nükteyi asla kaybet- 
mez...» 


Bu, bir centilmenin tarifi imiş. Bizde 


de meşhurdur: İçki, hiddet, kumar ve 
seyahat arkadaşlığı, bir insanın hü- 
viyetini belli edermiş, derler. 

Adliye Vekilliği zamanında B, Sa- 
racoğlu söylüyordu ki, katiller mem- 
leketimizde pek çok... Ekseriyetle ci- 
nayetler bir sarhoşun elile işlendiği 
için, içmek fendini bilmediğimizden, 


“başımıza ferdi, içtimai pek çok belâ- 


lar geliyor demektir. 

Hiç içmemek?... Birçok meslekle- 
rin müntesipleri için, hele nakliyat 
vasıtalarını kullananlar ve diğer 
umumi hizmetleri görenler için en 


iyisi bu... Lâkin bütün bir milletin ağ- 


zına katra koymamasını istemek, 
şimdiki şerait için kabil değil... Öyley- 
se, ehlidilce, yani bahsettiğim dostu- 
mun nükteli sözlerile, zarif jestlerile, 
arada sırada, azıcık kullanmanın yo- 
luna baksak... Şahsımıza ve muhiti. 


mize o terbiyeyi telkin etsek... 


Ekseriyetle dikkat ederim: Hangi- 


miz çok yuvarlıyacağız, diye arala- 


rında yarışırlar; yahut ta, «Allah be- 
lâsını versin! Şu zıkkım ağza konu- 
lur şey değildir amma, neylersin, fiya- 
ka icabı yutuyoruz!» manasında yüz- 
lerini buruşturur, kadehi bir solukta, 


ilâç gibi, zehirmiş gibi dikerler... 
Kokusunu ve lezzetini almadığına 


ij göre, eminim, amonyağı midesine bo- 
| şaltıveren vatandaş ta bu anlattıkla- 


rım arasındaydı... İkrah ede ede yut- 
tu... Hakikatte onun indinde rakı ve 
amonyak ayni berbad lezzettedir.. 


— Bu sefer yakalanan köpek balığı 
iden canavar, bay Amca... 


Denizbankın kadrosu 
hazırlandı 


Umum müdür Ankaraya gitti 
yarım maaşlar bugün 


verilecek 


Denizbankın yeni bütçe ve kadrosu 
hazırlanmıştır, Umum müdür B. Yu- 
suf Ziya Erzin kadroyu tasdik ettir- 
mek ve izahat vermek üzere Ankara- 
ya gitmiştir. 

150 liradan yukarı maaş alanların 
yirmi gündenberi ödenmiyen yarı 
maaşları bugün tevzi edilecektir, Kad- 
ro ve bütçenin hazırlanması dolayısi- 
le umum müdür maaşların daha faz- 
la bekletilmesine lüzum görmemiş 
ve Ankaraya gitmeden önce tevziatın 
yapılmasına müsaad müsaade e etmiştir. 


İstanbulda ne ne kadar et 
sarfediliyor 

İstanbulda et meselesini tanzim 
etmeğe karar veren Ziraat Vekâleti 
istihlâk edilen hayvan mıkdarını an- 
lamak için Belediyenin malümatına 
müracaat etmiştir. Belediye, şimdi- 
den bu malümatı toplamağa başla- 
mış, İstanbulda vasati olarak ayda 45 
bin hayvan kesildiği tesbit edilmiştir. 
Belediye, Vekâletin diğer suallerinin 
de cevaplarını hazırlamakla meş- 


guldür. 


Seçim hazırlığı 


İntihap defterlerinde isimleri 
olmayanlar 


Mebus intihabına esas teşkil ede- 
cek nufus defterlerinde ismi olmı- 
yanlardan şimdiye kadar üç kişi in- 
tihap teftiş heyetine müracaat ederek 
itirazda bulunmuştur. ( İtirazcılar- 
dün biri Ortaköyden, diğeri Mecidiye , 
rd üçüncüsü de adalardan- 


Bir doktor Süryanii kadim 
cemaati namına müstakil 
mebusluk için namzedliğini 
koydu 

Bahçekapıda Hamidiye türbesi ci- 
varında Mina apartımanında oturan 
Dr. N. Numan, İntihabı mebusan he- 
yeti teftişiyesine bir istida ile müraca- 
at ederek, Süryanii kadim camaati 
namına müstakil mebusluğa namzed- 
liğini koyduğunu bildirmiştir. 
İlâhi!... Caka diye o kadar azaba kat- 
lanılır mı? 


sas 

Bu münasebetle bir de haber vere- 
yim. 

Eski muharrir nesli kafayı tütsü- 
lemeden yapamazdı. Caddemizde, ga- 
zeteciler ve edipler birkaç meyhaneyi 
geçindirirlerdi. Şimdiki nesil bu âde- 
ti çoktandır, on küsur senedir, bırak- 
mış: bulunuyor. O «Kâse bekef» mes- 
lektaşlar tarihe karıştı. 

Onun için - Fahreddin Kerim gibi 
Yeşilay felsefesini propaganda edemi- 
yorsak ta - her halde şu mübareği ra- 
conile kullanalım tavsiyesinde bulun- 
sak gülünç olmaz! 

Bunun raconu - karda yürüyüp izi- 
ni belli etmemek kabilinden - hariç- 
ten bakınca sezdirmemek, hele içip 
asla sızmamak, bahusus katiyen kan 
sızdırmamaktır. 

, (Vâ - Nü) 


. Boyunu ölçtüm 38 ayak... 


AKŞAM 


Haklı şikâyetler 


Niçin duruyor? 


Nişantaşı karakolunun karşt 
sırasında yeni bir yapı başlamıştı. 
Yapının bekçi ve işçileri için tam 
piyade kaldırımının üstüne bir 
kulübe yapıldı. Herkesin galip 
geçmesine mahsus bir yolu bu su- 
retle kapamağa belediye nizam- 
ları müsaid mi değil mi bilmem. 
Fakat işin asıl sorulacak noktası 
şu ki, bu yapı aylardan beri yarı 
bir halde bırakıldı. Ne yapılıyor, 
ne yıkılıyor? Tabii piyade kaldırı- 
mını kaplıyan kulübe de öylece 
duruyor. Hem bu nokta ayni za- 
manda tramvay durak yeridir 
de... Kalabalık yolcuların bu da- 
racık yerde toplanıp beklemesi 
hem güç, hem tehlikelidir. 

Bu bina tamamlanmıyacaksa 
yaya kaldırımını kaplıyan bu ku- 
lübe niçin duruyor? Belediye me- 
murlarından biri biraz alâkadar 
olsa... 


Saime Akdemir 


Büyükada önünde hir 
deniz kazası 


Bir balıkçı zı dalgalar arasında 
çırpınırken kurtarıldı 


Dün Büyükada ile Bostancı ara- 
sında bir deniz kazası olmuş, dalga- 


larla pençeleşen bir balıkçı muhak- 
kak bir ölümden kurtafılmıştır. Hâ- 
dise şöyle olmuştur: Tophanede bir 
kahvenin üzerinde oturan Tevfik is- 
minde bir balıkçı evvelki gün avlan- 
mak üzere Büyükadaya geçmiştir. 
Ada civarında bir müddet avlanan 
Tevfik, sandalını balıkla doldurduk- 
tan sonra, Tophaneye dönmek üzere 
Büyükadadan denize açılmıştır... 
Tevfik, Büyükada ile Bostancı ara- 
sına geldiği bir sırada hava sertleşmiş 
ve birdenbire kabaran dalgalar, san- 
dalı alabura etmiştir. Kayık dalga- 
larla bir tarafa sürüklenip giderken 
Tevfik de ölümle pençeleşmeğe baş- 
lamış, bu sırada civardan geçen Kâ- 
zım isminde bir balıkçı vaziyeti gör- 
müştür, Fakat Kâzım, dalgaların ve 
havanın vaziyetinden kazazede balık- 
çının imdadına yetişemiyeceğini, bu 
işi yapmağa kalkıştığı takdirde ken- 
disinin de ayni âkibete uğrıyacağını 
anlamış ve yoluna devam ederek ada- 
ya gelmiştir. Balıkçı Kâzım, iskelede- 
ki polis memurunu vakadan haber- 
dar etmiş, bu sırada Yalovadan gelen 
Mahir kaptanın idaresindeki Pendik 
vapuru da iskeleye yanaşmıştır. Po- 
lis memuru derhal vapura atlıyarak 
kazadan kaptanı haberdar etmiş, 
vapurun istikameti kazazedeye doğru 
çevrilerek yüzme bilmesine rağmen 
artık takatı kesilen ve boğulmak üze- 
re bulunan Tevfiğin imdadına ye- 
tişilmiş ve balıkçı vapura alınmıştır. 
Bu şekilde muhakkak bir ölümden 
kurtulan balıkçı Tevfiğin sandalı da 
deniz üzerinde araştırılarak bulun- 
muş, o da gemiye alınarak İstanbula 
getirilmiştir... 
İdman yaparken düştü 
Harbiyede Altınbakkalda oturan 
Agop isminde bir genç Beyoğlu Halk- 
evinde idman yapmakta iken düşerek 
yaralanmış, zabıta tarafından Bey- 
oğlu hastanesine yatırılmıştır. 


ŞEHİR HABERLERİ | 


Yumurta tacirlerinin 
derdleri 


Dün iç ticaret umum müdü- 
rünün reisliğinde bir toplantı 
yapıldı 


Yumurta ihracatçıları bundan bir 
müddet evvel Türkofiste toplanarak 
yumurta ihracatının inkişafı için fi- 
kirlerini söylemişlerdi. Yumurtacıla- 
rın bu husustaki mütalâaları üzerin- 
de tedkiklerde bulunmak üzere An- 
karadan şehrimize gelen İç ticaret 
umum müdürü B. Mümtaz Rek dün 


akşam tedkiklerini bitirmiştir. Bu- 
gün Ankaraya dönecektir. 
Yumurta ihracatçıları, yumurta 


ihracatının azalmasına, mevcud kon- 
trol nizamnamesinin sebep olduğu- 
nu iddia etmişlerdir. Bu nizamname 
taze yumurtanın evsafını tayin et- 
mekle beraber, yumurtacıların «na- 
türel» dedikleri az taze (mahalle bak- 
kallarında satılan) yumurtalarla sa- 
nayide kullanılanları ayırd etmemek- 
tedir. Bu yüzden az taze yumurta- 
lar da «sanayide istimal edilebilir» 
damgasile ucuzca sevkedilmektedir. 
Bu yumurtaların gittikleri yerlerde 
sanayide kullanmaktan ziyade doğru- 
dan doğruya istihlâk edildiği duyul- 
muştur. 

Bu mevzu üzerinde konuşmak üze- 
re, İç ticaret umum müdürünün ri- 
yasetinde bütün yumurta tacirleri- 
nin iştirakile, Türkofis namına mü- 
dür vekili B. Necmeddin Meto'nun da 
bulunduğu bir toplantı yapılmış ve 
geç vakte kadar devam eden konuş- 
malar sonunda «natürel» yumurta 
ların doğrudan doğruya istihlâk edi- 
lebilecek, az taze yumurta olarak 
ihracının muvafık olacağı neticesine 
varılmıştır. 

İç ticaret umum müdürü toplantı 
neticesini İktisad Vekâletine arzede- 
cek ve Vekâlet muvafık görürse, yu- 
murta kontrol nizamnamesi tadil edi- 
lecektir. 


Müstehcen mi? 


Bir ehli hibre heyeti filmi 
tetkik etti 


Bazı kimselere para mukabilinde 
müstehcen filimler gösterildiği id- 
diasile, Sirkecide bir sinema hakkın- 
da yapılmakta olan tahkikat Adliye- 
ye intikal etmiştir. 

Filmin hakikaten müstehçen olup 
olmadığının tesbiti için bir ehli hib- 
re heyeti tarafından tedkikat yapıl- 
masına lüzum görülmüş ve Sultan- 
ahmed sulh ceza hâkimi B. Reşidin 
de iştirakile teşekkül eden ehli hibre 
heyeti filimi tedkik etmiştir. Heyet, 
tedkiki neticesini raporla müddeiu- 
mumiliğe bildircektir. 


Yerli antrasit bulunamıyor 

Soba ve kaloriferler için piyasada 
yerli kömür tedariki pek güçleşmiş- 
tir. Alman koku 26 buçuk liradır. 
Halbuki yerli antrasit 23 liraya alı- 
nıyor. Yerli antrasit ve kok bulunma- 
dığından, İktisad Vekâletine şikâyet- 
ler yapılmıştır. 

Birkaç gündenberi iyi giden hava- 
lar tekrar soğuduğu için şikâyetlerin 
ehemmiyetle nazarı dikkate alınaca- 
ğı umulmaktadır. 


... Enini ölçtüm 9 ayak...! 


# 


Bay Amca Balıkhanede!.. 


canavarlarından fair .Marmaraya 
kaçmış olmalı!.. e 


. Biçare balık büyük denizlerin ! 


Sahife $ 
İSTANBUL HAYATI 


Şefika, şafo olmuş! 


Beyoğlu ocaddesinde . karşılaştık. 
Pürosunun dumanlarını yüzüme doğ- 
ru üfliyerek: 

— Oh, dedi. Ne güzel tesadüf! Es- 
ki dostları gördükçe büsbütün neşem 
artıyor. Haydi, bu akşam bize gide- 
lim. 

Dostluğumuz pek eskidir. Vaktile 
Fatihin ilerisinde, kenar mahalleler- 
den birinde otururlardı, Kendisi bir 
ticarethanede kâtipti. Sonra Ana- 
doluya gitti. Orada ticarete atılmış, 
talih yardım etmiş, müteahhidlik 
falan derken işi büyütmüş. Şimdi de 
muhtelif yerlerdeki işlerini İstanbul 
dan idare ediyormuş. 

Lüks bir apartımanın üçüncü ka- 
tındaki daireye girdik. Duvarların- 
da «Yâ sabır», « Yâ hafız» lâvhaları 
asılı, kübik mobilyeli odada karşı 
karşıya geçmiş günlerden bahseder- 
ken koridorda ince bir ses yükseldi: 

— Taralâliii... Taralaylaylaylum... 
Valânsiyaaa... 

Arkasından gevrek bir kahkaha 
çınladı. Dostum gülerek: 

— Bizim Şafo geldi, dedi. Her hal- * 
de filim pek hoşuna gitmiş. 

Acaba Şafo kimdir diye düşünür- 
ken oda kapısı hızla açıldı: 

— Bonjuuuür baba... 

Yüzü allı, kızıllı boyanmış, kirpik- 
leri tersine dönmüş, açık sarı saçlı, 
sivri şapkalı, incecik belli bir genç 
kız içeri girdi. Üstüste çılgın kahka- 
halar atarak dostumu kucakladı, 
yanaklarını öptükten sonra masanın 
üstündeki kutudan bir sigara alıp 
dudaklarının arasına kıstırdı. Dos- 
tum kibriti yakarken beni işaret etti: 

— Şafo; bak kim geldi! Eski dos- 
tumuzu tabii hatırlarsın!... 

Genç kız, hatırasını yoklar gibi 
gözlerini kırpa kırpa bana yaklaştı. 
Soğuk bir tavırla uzattığı elini sıka- 
cağım sırada ağzıma doğru kaldırdı. 
Öptüm. Sigara dumanlarını savura 
savura karşıdaki koltuğa uzanır gi- 
bi oturdu. Bacak bacak üstüne atıp 
bir kahkaha daha çınlattı: 

— Aman, filim pek komikti, Sine- 
madan sonra da şöyle bir tur yap- 
tım. 

Dostum, mesud bir baba gururile: 

— Şafo, sinemayı çok sever, dedi. 
Gezmeğe de pek meraklıdır. 

Genç kız mütemadiyen gülerek 
acayip tavırlarla babasına filimi an- 
latırken eski hatıralar gözümün 
önüne geldi: Saç sobanın ardında 
burnunu çekerek uyuklaya uyuklaya 
çorap yamalıyan siyah önlüklü, to- 
parlak vücudlü, siyah saçlı, donuk 
bakışlı Şefika acaba hakikaten şimdi 
karşımda oturan Şafo mudur? Ça- 
murlu sokaktaki evden çıkıp Anado- 
luya gitmişler, dört beş sene oralar- 
da dolaşmışlar. İstanbula geleli de 
henüz bir sene bile olmamış. Acaba 
Şefikacık nerede Şafo oldu? 

Bir aralık fırsattan istifade ederek 
sordum: 

— Fatihteki eski dostları hatırlar- 
sınız tabii! 

Omuzlarını silkerek dudak büktü: 

— Sizi assüre ederim ki, Fatih diye 
bir mahalle bile hatırlamıyorum. 

Cemal Refik 


Attığı taşla satıcının 
başını yardı 
Seyyar satıcılık eden Mehmed is- 
minde biri Aksaraydan geçmekte iken 
Fehmi isminde bir çocuk tarafından 
atılan taşla başından yaralanmıştır. 


B.A. — Belkide bizim Etrüskü 
görmeğ gelmiştir!... 
PE 


POLİTİKA 


we 


Yeni Papa sekimine büyük 


ehemmiyet veriliyor 
Dünyanın işleri son derecede karıştığı ve büyük devletler âdeta askeri 


pu ittifak zümresi şeklinde iki cepheye ayrıldıkları bir zamanda katolik 


âleminin yalnız dini değil âdeta dünyevi ve siyasi cihetten de başı olan Papa 
on birinci Pinin vefatı mühim bir siyasi hâdise teşkil etmiştir. Papanın ve- 
fatının ne kadar cihanşümul ehemmiyeti haiz bir vaka olduğuna bir misal 


ç olarak katolik nüfusu olan umum devletlerin topraklarında ve Papanın si- 


ç yasi faaliyet ve tahrikâtına can düşmanı olan Hitler Almanyasında bile bü- 
tün bayraklar yarı direğe indirilerek matem yapıldığını ve Kolonya gibi 
* katoliği çok olan Alman şehirlerinde kendi başına bir devlet olan Papalık 
« makamının sarı ve beyaz renkteki hususi bayrağının her tarafta asıldığını 
söylemek kâfidir. 

Katoliklik yalnız dini bir müessese değil ayni zamanda dünyanın en 
eski ve en kuvvetli siyasi bir teşekküldür. 54 milyon nüfuslu eski Avustur- 
ya - Macaristan devletini Papaya tabi katolik partisi idare etmşiti, Yeni Avus- 

“ turya bile Almanyaya iltihak edinceye kadar münhasıran katolik papasları 
partisi hükmü ve diktatörlüğü altında idare edilmişti. 

Umumi harpte bütün dünyaya meydan okuyan Almanya Kayserliğinin 
dahili ve harici politikasını bu memlekette bir ekalliyet olan katoliklerin 
siyasi teşekkülü (Merkez partisi) idare etmişti. 933 senesinde B. Hitler ve 
partisi milli sosyalistler memleketin mukadderatını inhisar ellerine alınca- 
ya kadar Almanya yine Papayı hata etmez bir lider sayan katoliklerin elin- 


Norveç, Cenubi Kutubda 


bir kısım erazi üzerinde 
hâkimiyet iddia ediyor 


geniş arazinin da» 
hilleri, senenin ek» 
ser aylarında, buğ 
dağlarile (o kaplı- 
dır. Buz dağları, 
yerlerinden kımıl» 
damağa ve; eri- 
meğe başladıktan 
sonra balıkçı gemileri bu taraf- 
lara giderek balina avcılığı yâ 
pıyorlar. Kutuplarda arazi ilhak 


Norveç hüküme- 
ti, cenubi kutup- 
ta keşfedilen ara- 
zinin bir kısmı üze- 
rinde mülkiyet ve 
hâkimiyet iddiası- 
na karar vermiştir. 
Norveçin üzerinde 
hâkimiyet iddia edeceği kutup arazi- 
si, Afrikanın cenubunda kâindir. 

Bu mıntaka üzerinde birçok Nor 
veç heyetleri, müteaddid defalar fen. 
ni, coğrafi ve topoğrafik tedkiklerde 
bulunmuşlar, buradaki araziye, pren- 


Norveç balıkçıları Cenubi Kutubda bazı erazi 
üzerine Norveç bayrağı dikmişlerdir. Bu havalide 


Balina balığı çoktur. Bu sebeble Norveç, kendi 
bayrağı dikilen yerleri Norveç toprağı diye 
ilân etmeği düşünmektedir 


ediliyor. Cenubi kutup üzerinde şim- 
diye kadar keşfedilmiş olan arazinin 
sahası, 14,400,000 kilometre murabbal 
kadardır. İngiltere bu araziden 9 mil- Oeden milletler, bu araziyi sulayan 
yon 270 bin kilometre murabbaı (denizlerde avcılığı tamamile serbes bi- 
bir kısım üzerinde hâkimiyetini ilân o rakıyorlar. Norveç de 2900000 kilometre 


de bulunuyordu. 


Mütevelfa Papa katolik âleminin iki büyük direği Almanya ile Avus- 
turya üzerindeki nüfuzunu kaybettiğinden dolayı Hitlere ve partisine düş- 
man olduğu gihi Hitler ile Berlin - Roma mihveri namı altında ittifak eden 

© Mussoliniye de kıznıştı. Bunun için Papa bütün teveccüh ve nüfuzunu de- 
“ mokrasi devletlere yani İngiltere, Fransa ve Amerikaya çevirmişti. 

Yeni Papanın da ayni siyaseti tatbik etmemesi için Mussolini yeni Pa- 
panın bir Fransız yahut İngiliz ve Amerikan kardinalı olmamasına fevkalâ- 
de ehemmiyet vermektedir, Gelecek ay yapılacak yeni Papa intihabı dünya 


politikası sahasındaki en büyük savaşlardan birini teşkil edecektir. 


AKŞAM 


Bir keşif 


İngiliz tayyarecilerinden biri, Nel- 
son adası civarında uçarken denizin 
dibinde sira sıra beyazlıklar görmüş- 
tür, Malüm ya, ne kadar yüksekten 
bakılırse denizin dibi o kadar iyi gö- 
rülür, 

Tayyareci, gördüğünü Mısır arkeo- 
“loji enstitüsüne haber vermiş, söyle- 


p 


nen nokta araştırılmış ve Büyük İs- 
kenderin mükellef bir heykeli ile bir- 
çok mermer sütun bulunmuştur. 

Orasının, kadim Mısırlıların deniz 
kenarında kurmuş oldukları o Kano- 
püs şehri olduğu tahmin edilmekte- 
dir, . 


Eski aile 
İngilterede Geviylin Con ailesi var- 
dır. Bugün bu aile tam on bir ceddini 
tanıyor. Her ceddin yedi oğlu olmuş 
ve bu oğullardan en küçüğü tıb tah- 
sil etmiştir. 


Bugün on birinci kuşağın en küçük 


oğlu meşhur Dr. Allen Con'dur. 


Beyaz atlar 


Saksonyada Histerhof şehrinde bin 
yüz senedenberi ayni ailenin malı 
olan büyük bir çiflik vardır. 

Bu çiflikte yalnız beyaz at yetişti- 
rilir. Bin yüz senedenberi çifliğe baş- 
ka renk at girmemiştir, 


Fransada av masrafı 


Fransada avcılar gerek tüccarlara, 
gerek devlete büyük fayda temin 
ederler. 

Fransada her sene avcılar 5000 ton 
kurşun, 100 milyon saçma, 490 bin 
av elbisesi ve bir o kadar av pabucu 
kullanıp eskitirler. 

Avcıların hizmetinde bulunanların 
senede aldıkları ücret 300 milyon 


frank tutar. Devlet Demiryolları avcı 


Mariorisler 

Geçen sene Toma Salamon öldü. 

Bu zat, Marioris'lerin son. evlâdı 
idi, onunla beraber Marioris nesli 
tükendi. 

Marioris'ler Yeni Zelândanın ilk 
sakinleridir. Bu nesil tam üç bin se- 
ne var oldu; sonra muhtelif veba ve 
taunlarla inkıraz buldu. 


Eski 


1900 senesinin sonunda üç direkli 
Sarjen yelkenlisi okadar köhneleş- 
mişti ki, mürettebatı yelkenliyi Ame- 
rikada Virjini burnu önünde terketti- 
ler. 

» Yelkenli başıboş açık denizlerde do- 
Taştı durdu. Bundan on beş sene ka- 


ve köpek nakliyatından 80 milyon 
frank alır, 

Devletin Av vergisi namile aldığı 
para 61 milyon franktır. 7 milyon 
frank vurulan hayvanlardan, 40 mil- 
yon frank baruttan gümrük resmi 
alır ve muhtelif ormanları 124 mil- 
yon franga kiralar. 

Av, Fransa bütçesine hayli gelir te- 
min ediyor. 


Klüp 
Plimut'ta yer yüzünün başka hiç- 
bir yerinde mevcud olmıyan bir klüp 
vardır: Yüzücüler klübü. Ancak bu 
klübün âzaları hep büyük baba ve 
büyük annelerdir, Torun sahibi olmı- 


yanlar bu klübe giremezler. 
Klüp âzası yaz, kış denize girer. 


gemi 

dar evvel İspanyol sahillerinde gör- 

düler, sonra gene gözden kayboldu. 
1936 senesinde Amerika sahillerin- 

de görülen başıboş yelkenliyi tuttu 

lar, tamir ettiler kullanmağa başla- 

dılar, Bugün kullanılmakta devam 

ediyor. 


Türk - Amerikan ticaret 
anlaşmasının tasdiki 


Türk - Amerikan ticaret anlaşma- 
sının Amerika hükümeti tarafından 
tasdiki bir müddet gecikmişti. Yeni 
anlaşmanın bir iki güne kadar tasdik 
edilmesi muhtemeldir, 


Amerika sefarethanesi erkânından 
B. Telor dün Türkofise gelerek mü- 
dür B. Cemal Ziya ile iki memleket 
ticareti üzerinde görüşmüştür, B. Te- 
lor Kambiyo müdürü B. Salih ile de 
temaslarda bulunmuştur. 


İlk tedrisat müfettişleri 
dün de toplandılar 
Maarif Şürasına sevkedilecek me- 
seleleri tedkik etmekle meşgul olan 
ilk tedrisat müfettişleri dün de Ma- 
arif müdürlüğünde toplanmışlardır, 


İki hırsız yakalandı 
Beyoğlu civarında muhtelif evler- 
den eşya çalmaktan maznun Cemal 
ve Mehmed Ali adlarında iki kişi ya- 
kalanarak Adliyeye verilmişlerdir. 
Maznunlar dördüncü sorgu hâkimi 


tarafından yanlar sorgu neticesinde 


bebnnielinie | bönmkike. 


ses Marta (Norveç veliahdının zevce- 
si), prenses Rankhild, prenses Astrid 
ve kraliçe Mod (geçenlerde vefat eden 
Norveç kraliçesi) arazisi isimlerini 
vermişlerdir. Norveç balıkçıları, bu 
arazinin sahillerine giderek balina ba- 
lığı avlıyorlar. Norveç hükümeti, bu 
araziyi ilhak ederken başka milletlere 
mensup balina avcılarını bu denizle. 
re gelip avlamaktan menetmek niye- 
tinde bulunmadığını söylemiştir. Bilâ- 
kis bu ilhak ile Norveçli balina avcı- 
ları, bu topraklari ilhaka teşebbüs ede- 
cek olan başka bir memleketin ken- 
dilerini burada balina avlamağa men- 


- etmesinden korumuş olacaklardır. 


Norveç bu arazi üzerinde ileri sür- 
düğü hâkimiyet iddiasını, buralarının 
münhasıran Norveçliler tarafından 
keşfedilmiş olmasına istinad ettiriyor, 
Kâşiflere ticari maksadlarla nakden 
yardım etmiş olan Norveçli balina av- 
cısı şirketleri sermayedarları, hükü- 
meti senelerdenberi bu araziyi ilhak 
etmek hususunda tazyik ediyorlar. 
Başka memleketlerin de bu arazi üze- 
rinde hak iddia edip etmiyecekleri bi. 
linmemektedir.' ' 

Norveçin üzerinde hak iddia ettiği 
cenubi kutuptaki arazinin genişliği 
2,900,000 kilometre murabbaı, uzun- 
luğu da 4,000 kilömetre kadar tahmin 


etmiştir. Diğer arazi sahipsiz bulun- 
maktadır. Geri kalan sahipsiz arazi- 
den ancak küçük bir kısım üzerinde 
Fransa hâkimiyet iddia ediyor. 

Norveçin istediği arazi üzerine Nor- 
veç bayrağını ilk defa olarak 1930 se- 
nesinde Norveç balıkçılarından Lars 
Cristiansun dikmiştir. 

Norveç hükümetini, cenubi kutup 
arazisi üzerinde hâkimyietini biran ev- 
vel ilân etmek kararını vermeğe sevke- 
den sebepler şunlardır: 

Samberland namında muazzam bir 
Alman balıkçı gemisi, balina balığı av- 
lamak için cenubi kutba varmak üze- 
redir. Diğer taraftan cenubi kutup 
kâşiflerinden Amerikalı Elsvort Len- 
kolu cenubi kutba tayyare ile gitme- 
ğe ve Norveçin hâkimyet iddia ettiği 
araziden 250,000 kilometre murabba- 
lık bir kısmı üzerine Amerikan bayra- 
ğını dikerek bu haviliyi Amerikaya il- 
hak etmeğe hazırlanmaktadır. 

Oslo mahafili, bu havaliye yapılan 
seferlerin başka milletlerin bu toprak- 
larda hâkimiyet iddia etmelerine mün- 
cer olmasından endişe ettikleri cihet- 
le, bunları Norveçe ilhak etmek sure- 
tile muhtemel iddiaların önüne geç- 
meğe hazırlanıyorlar. Şunu ilâve ede- 
lim ki, bu arazi gayri meskündur, Bu 


murabbaı genişliğinde bu kıtayı ilhak 
ederse, etraftaki denizlerde serbesliği 
kabul ettiğini ilân edecektir. Maama» 
fih İngilizler, 1908 den 1917 senesine 
kadar cenubf kutupta ilhak ettikleri 
araziyi kaplıyan denizler hakkında bu 
şekilde hareket etmemişler, bunları 
ihata eden denizlerde de hâkimiyetle- 
rini ilân eylemişlerdir. 

Bunun için Norveç balıkçıları, İn- 
gilterenin ilhak ettiği cenubi kutup 
arazisini kaplıyan denizlerde balina 
avına gittikleri zaman Londra hükü- 
metinden izin almakta ve muayyen bü» 
zı resimler ödemektedirler. Ezcümle 
Norveç balıkçıları 1919 senesinden 
1928 senesine kadar İngiltereye balık» 
çılık resmi olarak 437,211 sterlin ra» 
sı ödemişlerdir. 

Açık kutup denizlerinde balina ay- 
cılığı kânunusani sonlarına doğru büğ» 
lamaktadır. Denizdeki buzlar eridik. 
çe, balıkçılar sahillere daha ziyada 
sokuluyorlar, 

Bu buz sedlerinin bir hudud olarak 
telâkki edilip edilmiyeceği henüz belli 
değildir. İngilizler, bu buz sedlerini, 
hâkimiyetlerinin hududu olarak te. 
lâkki ediyorlar. Bu mesele, herhalde 
beynelmilel hukuk noktai nazarından 
büyük bir'ehemiyeti haizdir ve henüsş 
halledilmemiştir. 


Karısını öldüren Moiz 
mahküm oldu 


12 sene 2Z ay, 20 gün hapis 
yatacak 


Geçen sene nisan ayının son gü- 
nü Tepebaşındaki evinde karısı Ka- 
lo'yu bıçakla öldüren Moizin muha- 
kemesi dün ağırceza mahkemesinde 
bitirilmiştir, Yapılan muhakeme ne- 
ticesinde Moizin, karısı Kaloya ayni 
evde oturan Enver adındaki gençle 
gezmemesini tembih etmesine rağ- 
men, Kalonun gene Enverle gezmeğe 
devam ettiği, bir gün Enverle Kalo- 
nun Beyoğlunda bir gazinoda oturur- 
larken Moiz tarafından görüldüğü ve 
akşam Moiz eve gidince, karısının: 

— Evime niçin geldin? Ben seni 
istemiyorum. 

Demesi üzerin, Moizin sustalı çakı 
ile kadını yaralayıp öldürdüğü sabit 
olmuştur. 

Karısını öldürmek suçundan dola 
yı Moizin yirmi iki sene ağır hapsine 
karar verilmiş, fakat kadının tahriki 
ve Molizin cinayeti işlediği zaman 21 
yaşını ikmal etmemiş olması göz 
önünde tutularak cezası 12 sene iki 
ay yirmi gün ağır hapse indirilmiş- 
tir, 


Vapurdan küfreden bir yolcu 
2 gün hapse mahküm oldu 
Bohor adında 16 yaşında bir çocuk 

Kasımpaşa iskelesinden hareket et- 
mek üzere olan vapura binerken is- 
kele çımacısı ve başmemurla kavga 
etmiş, vapur hareket ettikten sonra 
bir daha yakalanmıyacağına kanaat 
getirerek, vapurun kenarından uza- 
nıp iskeledeki başmemura ve çımacı- 
ya küfretmiştir. 

Vapur Hasköy iskelesine yanaşın- 
ca zabıta, derhal Bohoru yakalıyarak 
Adliyeye vermiştir, Sulh ceza mahke- 
mesinde yapılan muhakemede suçu 
sabit olduğundan, Bohor iki gün pi 
se mahküm olmuştur. 


yor. Müttefik- 
leri de ona 
maddi, manevi 


bulunuyorlar, 


Japonların 
Hainan adası- 


GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Fransızların tehlikeye giren 


“Annam, müstemlekesi 


Annam impratoriçesi yerli kadınlar tarafından selâmlanırken... 


İtalya Fran- 
sayı sıkıştırı- 


müzaherette 


Bu meyanda, 


nı almaları Fransayi Uzak Şarkta da 
tetikte bulunmağa, binaenaleyh, kuv- 
vetlerini bölmğee sevketmektedir. 
Hainan'a en yakın Fransız müs- 
temlekesi Annam'dır. 230680 kilomet- 
re murabbal (1) mesahasında olan 
bu Şarki Hindi Çini İmparatorluğu, 
5 milyon nufusludur, Memleket çok 
dağlıktır. Dağlarla denizin yakın ol- 


ması sebebile kısa ve süratli dereleri 
vardır. Annam Okyanusun musson 
denilen muntazam rüzgârlarına, mar 
ruzdur, Sahiller münbittir. Dahilde- 
ki yaylalar fakir ve bakımsızdır. Baş- 
Lca mahsulü pirinç ve ipektir. Mer- 
kezi Huedir, l 

Bu müstemleke, 1883 den beri 
Fransa idaresi altında olmakla bera 
ber İmparatoru ve mandarenleri var 
dır, 

İmparator, modem ve sporcu bir 
zattır. Eski ananeye bağlı olan asil- 
lerin bir garip âdetleri: Tırnaklarını 
hiç kesmez, resimde gördüğünüz şe- 
kilde uzatırlar; bunu da pek makbul 
sayar, kırılmamasına itina ederler. 


(1) Türkiyenin mesahası 762,000 kilo 
metre murabbaıdır. ii 
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AKŞAM 


16 Şubat 1949 


Pariste Şark köşeleri 


İncesaz çalan iki kahve, Türk 
yemekleri yenilen lokantalar 


Parisin göbeğindeki Arap mahallesinde lokanta ve kahvehane 


Paristen yazılıyor: Fransızlar Şi- 
mali Afrikadan ve bilhassa Fastan 
gelen Arapların Pariste yabancı va- 
ziyette kalmamaları, kendi memle- 
ketlerindeki hayatı yaşayabilmeleri 
için bir kaç sene evvel küçük bir ma- 
halle vücude getirmişlerdi. Bu ma- 
hallede bir cami, bir otel, bir lokan- 
ta, bir hamam, bir bahçe ve Fas kah- 
vehaneleri tarzında bir kahve vardır. 
Parise gelen Araplar istedikleri za- 
man burada kuskus ve sair Arap ye- 
meklerini yerler, kahvehanede nargi- 
lelerini tokurdatarak naneli çay, tar- 
çin içerler. 

Kurban bayramının ilk günü Arap 
mahallesinde oldukça mühim kala- 
balık vardı. Başta Fasın Paristeki 
mümessili İbni Gebrit olmak üzere 
bir çok Araplar toplanmış, kurbanlar 
kesildikter. sonra naneli çaylar içil- 
miştir. 

Bu mahallenin müdürü bayramı 
münasebetile bir incesaz takımı ge- 
tirtmişti. Saz İstanbullu Agop ve 
Parnak ile Tunuslu Malikten mürek- 
kepti. Agop kanun, Parnak ut, Ma- 
lik darbuka çal:yordu. 

İlk fasıl hicazdı. Peşrevden sonra 
şarkılar başladı. Söylenilen şarkılar 
hep Türkçe idi. 

Bak ne hale koydu bu bahtı siyah 

Şarkısını 

Canım senin olsun beni canın gibi sakla 

Bunu da diğer şarkılar takip etti. 
Arada kanun, ut taksimleri yapıldı. 
Saz öğleye kadar sürdü, kahvede 
bulunanlar tarafından zevkle din- 
lendi. 


Pariste iki incesaz takımı vardır. 


Bunlardan biri Ermenilerden, diğe- 
ri Musevilerden mürekkeptir. İkisi de 
Parisin birer köşesindeki iki kahve- 
hanede çalmaktadır. 
mürekkep takım daha ustadır, bir 
kanun, bir ut, bir de def çalan ha- 
nendeden mürekkeptir. 


Bir zamanlar bu takımda bir ke- 
mençe de vardı. Eski devir paşala- 
rından birinin oğlu bir artistin pe- 
şinde Parise gelmiş, elinde avucunda 
ne varsa yiyip bitirdikten sonra se- 
falete düşmüştü: 

İyi kemençe çalan bu genç tesadü- 
fen Ermeni saz takımını bulmuş ve 
bu takıma girmişti. Fakat bir müd- 
det sonra memlekete döndüğünden 
şimdi takım üç kişiliktir. Bu saz ta- 
kımı ağır şarkıları tercih etmektedir. 
Çaldığı kahveye bir çok şarklılar gi- 
diyor. 

Musevilerden mürekkep takım bir 
keman, bir ut, bir hanendeden mü- 
rekkeptir. Bu takım daha ziyade ha- 
fif şarkılar çalıyor. Çaldığı kahveye 
devam edenler yüzde doksanı Muse- 
vilerdir. Bunların arasında, saz çif- 
tetelliyi çalarken yerinden fırlayan- 
lar, gerdan kırıp, omuz titretenler 
oluyor... Musevi saz takımı burada 
yapılan Musevi düğünlerinde de ça- 
lıyor. 

Bir kaç aydanberi Ankara radyosu 
burada şarklılar tarafından alâka 
ile dinlenmektedir. Gündüzleri 19, 
geceleri 3i metreden kısa dalgada 
yapılan neşriyat Pariste ve bütün 
Fransada pek güzel işitiliyor. Burada 
bulunan şarklıların en mühim işle- 
rinden biri de akşamları Ankara rad- 
yosunun Türk musikisi neşriyatını 


AKŞAM ın tefrikası 


Tefrika No. 14 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


— 'Tahire hanımefendinin akraba- 
sm mı?... Ne münasebet... Şey... 

— Canım, akrabanız değil mi?... Sİ- 
xi büyütmemiş mi?... Ebeveyniniz öl. 
dükten sonra daima onun yanında 
oturmamış mısınız 

Tendu'nun yanakları kızardı: Şaş- 
kın bir halde biran sustu. Şimdi kırdı- 
ği potu anlıyordu. İhtiyar kadını ya- 
Jancı çıkarmıştı. - 

Fakat artık iş işten geçmiş bulunu- 
yor... Fazla rol oynamıyacak. Bütün 
cesaretini toplıyarak, kabahatlı bir ço- 
cuk sesile: 

— Vallahi ben yalan söylemesini hiç 
beceremem... Bir gün nasılsa bu çamı 
devirecektim. Ben Tahire hanımefen- 
âinin akrabası değildim. O beni anne 
gibi seven, himaye eden halamın ar- 
kadaşıdır. Kendisine son derece hür- 
metim vardır. 

Perihan bu dalavirenin ne maksad- 
Ja yapıldığını anlıyarak için için gülü- 
yordu. Fakat öfkeli bir hal takınarak: 

— Bu yalana ne ihtiyaç görüldü öy- 
leyse ... - dedi. i 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


— Rica ederim, kızmayınız!... De- 
min de size söyledim ya... Anne gibi 
sevdiğim bir halam var... Beni büyüt- 
tü... Kendisine bir sürpriz yapmak is- 
tiyorduk... Tanımadığınız bir kızın res- 
mile vakit kaybetmek istemezsiniz di- 
ye Tahire hanımefendi beni size ak- 
rabası gibi prezanta etti ve. Lütfiye 
hanımın yeğeni olduğumu gizledi. 

Perihan birdenbire sarararak: 

— Lütfiye hanım efendi mi?.. - de- 


di. 

— Evet. 

— İsminiz ne? 

— Tendu... Kadri Memduh paşanın 
kızıyım. ; 

— Tendu! 


Perihan, bu ismi tekrarladığı zâ- 
man, kalbinin titrediğini hissetti. De- 
mek karşısında duran kardeşiydi. Genç 
kızı görür görmez duyduğu incizap 
bundan ileri geliyormuş meğer... Bir 
an içinde, bir sinema şiridi gibi, bü- 
tün mazi, gözlerinin önünde tecessüm 
etti. Ki 


Annesi sağ iken yaşadığı o güneşli, 


Ermenilerden 


5 <2 macunun RİN TAR nama bo ül 2 EE ME sie SİBER 0 M2 LE İLLERİN SAMİ SE İM a BN Eş şü a 


dinlemektir. Maamafih radyo bura 
saatile pek erken neşriyata nihayet 
verdiğinden geceleri incesaza rağbet 
devam ediyor. 

* 

OE 

Son zamanlarda Pariste 'Türk 1o- 

kantaları birdenbire çoğaldı. Bir kaç 
sene evveline kadar yalnız bir Türk 
lokantası varken şimdi bunların ade- 
di yediyi, sekizi buldu. Bu lokanta- 
lardan bir kısmı Parisin en kibar 
mahallelerindedir, Hepsi rağbet gör- 
mekte, iyi iş yapmaktadır. 


Paristeki Türk lokantalarının ek- . 


serisi Ermeniler, bir ikisi Rumlar ta- 
rafından açılmıştır. Bunlarda bizim 
bütün yemeklerimizi bulmak kabil- 
dir. Meselâ bu mevsim Parisin mer- 
kezinde yoğurtlu kebap, lâhana dol- 
ması, baklava, kadıngöbeği yiyebilir- 
siniz. Yazın da listede türlü, karnı- 
yarık, patlıcan dolması ve sair yaz 
yemekleri, hafif talılar vardır. 

Paristeki 'Türk lokantalarına en 
ziyade şarklılar rağbet ediyor. Son se- 
nelerde şarktan Parise gelenler ço- 
galmıştır. Bunlardan bir kısmı, Fran- 
sız lokantalarına gidecek yerde, öte- 
denberi alıştıkları yemekleri bulmak 
için Türk lokantalarını tercih ediyor. 

Gelenlerden bir kısmı da şarkta 
bulunmuş, yemeklerimizi beğenmiş 
Avrupalılardır. Bunlardan, uzun 
müddet Türkiyede kalmış olanlar 
Türk yemeklerine Türkler kadar rağ- 
bet ediyorlar... Nihayet bir kısmı da 
yeni ve bilinmiyen bir yemek yemek 
için Türk lokentalarma geliyor. 

Paristeki Türk lokantaları pahalı- 
dır. İyi bir lokantada verilen para- 
nın iki mislini vermek lâzımdır. 


mesud günler... Sonra, mahud yaban- 
cı kadın eve girdiği zaman, çektiği 1Z- 
tırap... Babasının üvey annesine kar- 
şı duyduğu meyil dolayısile kızının 
ezilmesine lâkayıd kalışı... İhtiyar 
matmazel Ofeli... O da ölmüştü... Ve 
birdenbire, işte, karşısına çıkan bu ço- 
cuğun tebessümü... 

Çektiği acılara ancak evden kaçmak 
suretile nihayet verebilmişti. Şimdi 
ezgin ruhunda, geçmiş günlere karşı 
hicrandan ziyade merhamet vardı. 
Yanında duran genç kıza şefkatle baks 
tı. Tendu, korkak korkak bekliyordu. 

Perihan sesinin titremesine mâni 
olarak: 

— Üzülmeyin, yavrucuğum... Kız- 
madım... - dedi. - Bu yaptığınız hile, 
bilâkis bana karşı komplimandır... 
Demek güzel yüzünüzü ancak benim 
canlandırabileceğimi tahmin ettiniz?.. 
Madem ki artık bu sır meydana çıktı, 
rahat rahat konuşabiliriz.. Ben de si- 
zin gayet samimi, iyi bir arkadaşınız 
olmak istiyorum. 

— Dostluğunuzu memnuniyetle ka- 
bul ederim... Bilmem nedense sizi gö- 
rür görmez o kadar sevdim ki... San- 
ki ötedenberi tanıyormuşum gibi... 

— Haydi bana çocukluğunuzdan 
bahsediniz... Babanızı hatırlıyor mu- 
sunuz? 

— Hayal meyyal... Daha doğrusu, 
yüzünün çizgilerini asla... Beni okşa- 
masını, bana karşı muhabbetini ve son 


Haftalık piyasa 


Geçen haftaya nisbetle ehemmiyetli değişiklik 
yok - Zeytinyağ satışı arttı 


Piyasada geçen haftaya nisbetle 
ehemmiyetli bir fark yoktur. Yalnız 
bazı malların satışları üzerinde dur- 
gunluk hasıl olmuş, Buna mukabil 
diğer ihracat maddelerimizin satışla- 
Tı daha ziyade artmıştır. Bu tahav- 
vülleri tebarüz ettirmek için her haf- 
ta olduğu gibi ihracat maddelerimi- 
zin vaziyetini ikiye ayırryoruz. Bun- 
lardan satışları artan maddeleri aşa- 
ğıya yazıyoruz: 

Yumurta — Geçen hafta içinde 
yumurta piyasası durgundu. Yuna- 
nistana pek az mikdarda yumurta 
sevkediliyordu. Almanyadaki fiatleri 
kontrol odairesi, yumurtalarımızın 
fiatlerini pahalı bulmaktaydı. Maa- 
mafih kontrol dairesinin yumurtala- 
rımıza karşı müşkilât çıkarması pek 
uzun sürmedi, Son bir kaç günden- 
beri Almanya yumurtalarımıza karşı 
istekli davranmaktadır. Birkaç gün 
içinde Almanyaya 2700 sandık yuü- 
murta gönderilmiştir. Yumurta tacir- 
lerinin elde ettiği malümata göre, 
şimdiye kadar Almanya, Fas yumur- 
taları almaktaydı, halbuki Fas yu- 
murtaları İspanyanın ihtiyacına ki- 
fayet edecek kadar fazla değildir. 

Zeytinyağı — Bu hafta içinde sa-, 
tışı artan maddelerden biri de zey- 
tinyağdır. Mısırdan, Romanyadan zey- 
tinyağlarımıza karşı taleb artmıştır. 
Bu talepler esasen yükselmeğe mü- 
temayil olan zeytinyağ fiatlerini art- 
tırmıştır. Bu sene zeytinyağ mahsu- 
lümüzün mikdarı azdır, Fiatler dün- 
ya fiat seviyesinden yüksek olduğu 
halde, yine zeytinyağlarımıza karşı 
talepler devam ediyor. 

Romanyadan zeytinlerimize de İs- 
tekler artmıştır. Vakıa Türkiyenin 
küçük taneli zeytinleri, Romanya pi- 
yasasında ötedenberi aranılmaktadır. 
Fakat bazı ihracat tacirlerimiz, zey- 
tin salamura usullerinde ambalâj 
tertibatında ihmalkâr davrandıkları 
için, Romanyada zeytinlerimizin eski 
sürümünü kaybetmiştik. Son &ene- 
lerde, ambalâj ve salamura işlerine 
büyük bir ehemmiyet veren ihracat 
tacirlerimiz, yine Romanya piyasa- 
sında aynı mevkii elde edeceklerdir. 
Zeytinlerimize karşı Mısırdan da ta 
lep vardır. 

Arpa — Bu hafta içinde arpa üze- 
rinde de büyük iş olmuştur. Bir hafta 
zarfında piyasada 45 bin kilo arpa 
satılmıştır, Evvelce de yazdığımız gi- | 
bi, Yunanistanın, bizden 100 bin kilo 
arpa talep ettiği, piyasada arpa üze- 
rine olan muameleleri arttırmıştır. 

Kuru meyvalar — Fındık ve cevize 
karşı olan talep bu hafta içinde daha 
ziyade artmıştır. Bu yüzden ceviz 
fiatleri yükselmiştir. Cinslerine göre 
ceviz fiatleri 52 kuruşla 63 kuruş 


zamanlardaki hüzünlü halini arasıra 


gözümün önüne getiririm... Kalbini 
kemiren gizli bir derdi vardı. Sanırım 
ki, yegâne tesellisi bendim. 

— Çok mu derdliydi? 

— Evet... Sonra öğrendim: Bazı iş- 
lere girişmiş; iflâs etmiş... Başımıza 
gelecek felâketleri düşünerek üzülü- 
yordu. 

— Doğup büyüdüğünüz köşk Eren- 
köy civarındaydı, değil mi? 

— Evet... Kocaman bahçesi vardı. 
Çiçek içindeydi... Ağaçların şekli bile 
gözümün önünde... En dipte küçük 
bir kapı vardı. Kaybolan anahtarını 
bir gün buldular. Çınarın bir dalına 
astılar. 

Perihan da o hâdiseyi hatırlıyordu. 

O, zaten her zaman o gizli kapıdan 
kaçarak annesinin mezarına giderdi. 

— O küçük kapıdan sonraları hep 
çıkardım. Çünkü ablamın sevdiği bir 
yolmuş burası... 

Genç kadın, boğuk bir sesle: 

— Ablanız mı? - dedi. 

— Evet... Babamın ilk zevcesinden 
olan kızı... İsmi de sizinki gibi, Peri- 
han... 

— Onu da hatırlar mısınız? 

— Pek müphem. Rüyada görülüp 
de unutulan simalar gibi... Beni çok 
severdi... Sık sık öperdi... Meyus bir 
hali vardı... Daima ağlardı. 

— Ne oldu sonra ablanız? 

— Bir gün hastalandım İyileştikten 


arasındadır, Nevyorktan da fındıkla- 
rımıza talep olmuştur. Bu hafta için- 
de Nevyorka '7 bin kilo fındık gönde- 
rilmiştir. Hamburga sevkedilen fın- 
dıkların yekünu 60 bin Kiloyu bul- 
maktadır. 

Brezilya yavaş yavaş fındıklarımı- 
zın müşterisi oluyor. Yakın senelere 
kadar Brezilyaya fındik sevkedilemez- 
di, bu hafta içinde Brezilyaya 2 bin 
kilo fındık ihraç edilmiştir. 

Şimdiye kadar bu hafta içinde sa- 
tışları artan ihracat maddelerimizden 
bahsettik, bundan sonra da, durgun 
bir devre geçiren mallarımızdan bah- 
sedeceğiz, 

Tütün — Marmara havzasında tü- 
tün vaziyeti zirai memnun edecek 
vaziyette değildir, Halbuki Ege mın- 
takasında tütün vaziyeti pek parlak 
bir devre geçirmişti. 

Dokuma ham maddeleri Tiftik 
ve yapağı üzerine bu hafta hararetli 
denecek derecede muamele olmamış- 
tır. Maamafih tiftik piyasasının ara 
sıra durgun bir devreye girmesi tabii 
görülmektedir. Bu durgunluk âni 
talepler karşısında birdenbire değişe- 
bilir, 

Av derileri — Geçen hafta av deri- 
leri üzerine hararetli muameleler ol- 
muştur. Bu yüzden de av derileri 
fiatleri yükselmişti. Son günlerde av 
derileri piyasasında bir durgunluk 
müşahade edilmektedir, 


Yiyecek maddeleri 

Yiyecek maddelerinden zeytinya- 
gının pahalılaştığını yukarıda Yaz- 
mıştık, 'Tereyağlarına gelince, fiatler 
geçen haftaya nisbetle biraz yüksel- 
miştir. Alâkadar yağ tacirlerine göre 
tereyağ fiatleri, et fiatlerinin yüksel- 
mesi üzerine artmıştır. Bir yağ taciri 
diyor ki: 

— Balık ve etin ucuz olması, yağ 
fiatlerinin düşkünlüğüne ve az sar- 
fedilmesine sebebiyet veriyordu, son 
günlerde etin pahalılaşması yağın da 
yükselmesine sebep oldu. 

Hasılı yağ ve kuru fasulye ve diğer 
kuru sebzeler üzerine iş yapanlar, ba- 
lık ucuzluğundan şikâyet ediyorlar. 
Demek oluyor ki memleketimizde et 
ve balık gibi en mühim gıda madde- 
leri daha ziyade ucuzlıyacak olursa, 
diğer gıda maddelerinin ihtikârına 
şahid olmıyacağız. Et ve balık paha- 
lılaştığı zaman, diğer gıda maddele- 
rinin pahalılaşması bir tesadüf eseri 
değildir. Bu, her zaman görülen ha- 
diselerdir, Şehir iktisadiyatile uğra- 
şan mütehassislar, idare âmirleri bu 
hadiseleri esas ittihaz ederek, hayatı 
ucuzlaştırmak için, et ve balık fiat- 
lerini ucuzlaştırmak imkânlarını ted- 
kik ederlerse meseleyi en kısa yoldan 
halletmiş olurlar, H.A 


sonra artık onu görmedim... «Öldü!» 


dediler. Zayıf olduğumdan sıhhatim 

bozulur diye, hatırlamamam için, bah. 
sini ettirmediler. Fakat ben her za- 

man ruhuna fatiha okurum... 

Bütün gayretine rağ'men, Perihan, 
artık, heyecanını yenemedi. Göz yaş- 
ları şelâle gibi, yanaklarından akma- 
ga başladı. 

'Tendu hayretle sordu: 

— Ağlıyorsunuz. Söylediğim sözler. 
le sizi üzdüm mü? 

— Hayır, hayır... Bilâkis... Bunlar 
saadet yaşıdır... Sözleriniz kaybettiğim 
muhabbetleri hatırlattı. Ben de sizin 
taraflarda bir köşkte doğup büyü- 
düm. Sarışın bir küçük kızın ablasıy- 
dım. O zamanki bedbahtlığımı ancak 
onun muhabbeti giderirdi. 

— Demek bedbahttınız?... Anneniz 
yok mıydı? 

— Yoktu... Kalbimin hissi ihtiyaç» 
larını ancak küçük kardeşim tatmin 
ederdi. Fakat bir gün hasatalandı... 
Ondan büsbütün ayrılmak mecburi- 
yetinde olduğumu anladım. Evi terke- 
derek kaçtım. İşte bundan sonra mes- 
lek sahibi oldum. 

— Çok sevdiğiniz küçük kardeşini. 
zi bir daha görmediniz mi? 

— Hayır... Çünkü ona da size söyle- 
dikleri gibi, benim hakkımda «öldül» 
demişler... 

(Arkası var) 


Edebiyatımızın en ilerlemiş tarafı 
hiç şüphesiz tiyatromuzdur 


Dev adımlarile ilerliyen bugünkü tiyatroyu 
Manakyanla mukayese ede 


Sabahın bu erken saatinde Şehir Mun 


Tiyatrosunda cinler top oynıyordu. 
Bomboş salondan geçtim, Tiyatronun 
üst katına çıkan merdivenleri tırman» 
mağa başladım. Meğer bizim tahta 
tiyatromuzun üzerinde bir de kütüp- 
hane dairesi de varmış. Bu mütevazi 
tiyatroda bir de kütüphane dairesi 
bulunması bana vaktile bindiğim bir 
vapuru hatırlattı. Anbarına bir kaş 
bölme çakılarak yolcu kamaraları vü- 
cude getirilen bu vapurun güverte- 
sinde câmekânlarla ayrılmış bir bu- 
çuk metre murabbaı genişliğinde bir 
yer vardı. Bu camekânlı yerin üze- 
rinde de muhteşem bir lâvha göze 
çarpıyordu: 

«Kış bahçesi»... 

Ahşap tiyatrodaki muazzam kütüp- 
hane dairesi ve yolculatı anbarda 
yatan vapurun kış bahçesi... Hemen 
hemen ikisi de aynı kapıya çıkıyordu. 

Müsahib zade B. Celâli kütüphane- 
de gelecek tiyatro mevsimi için ha- 
zırladığı «Genç Osman» piyesini ted- 
kik ederken buldum. 

İçlerinde yüzden fazla temsil edilen 
Aynaroz kadısı, Bir kavuk devrildi, 
Mum söndü, İstanbul efendisi, «Pazar» 
tesi - Perşembe» vesaire gibi ölmez 
telif eserler hediye eden Musahib za 
de bütün bu meşhur piyeslerini nere- 
de yazmıştır bilir misiniz? '75 santim 
eninde küçük bir masanın üzerinde 
Üsküdardaki eski konakta bu mini- 
mini masa zamanına, mevsimine gö- 
re kâh bahçeye taşınır, kâh taşlığa, 
kâh sofalardan birine... Ve Müsahib 
zade yanında bir arkadaşı bulunduğu 
halde bu küçük masasının başında 
piyeslerini hazırlardı. 

Üsküdarda Karccaahmed mezar- 
lığının tam karşısında İstanbulun en 
eski kahvesi olan Çiçekçiler kahve- 
sinde eserlerini hazırladığı da olur- 
du. Fakat şimdi bu İstanbulun en es- 
ki kahvesi bir ev haline getirilmiştir. 
Müsahib zade de artık Şehir Tiyatro- 
sunda çalışıyor, 

Akademi meselesini sorduğum Z& 
man Müsahib zade piyesinden başını 
kaldırdı: 

— Bizde bir edebiyat akademisi 
mi? Tabii buna şiddetle ihtiyacımız 
var. Hattâ artık bunu <düzum var mı? 
Yok mu?» diye münakaşa etmek bile 
bence yersizdir. Fransa gibi irfanı 
son derece yüksek bir memleketin 
vaktile kurduğu böyle bir müessese- 
ye karşı biz nasıl müstağni kalabili- 
riz? Bir edebiyat akademisi en muh- 
taç olduğumuz şeylerden biridir. Ve 
bunun biran evvel meydana çıkması 
kurulması için her şeyi yapmalıdır. 
Bu işe kimler kadirse hatıra, gönüle, 
rekabete bakmadan edebiyat akade- 
misini kurmalıdırlar, 

Bu akademinin Fransadaki gibi 
40 kişiden ibaret olması mı lâzımdır? 
Yoksa biz âza adedini kendi ihtiya 
cımıza göre mi tesbit edebiliriz? 

Müsahib zade gülümsedi: 

— Vallâhi azizim, Ben kırklardan, 
yedilerden, dokuzlardan pek hoşlan- 
mam, Fakat zannederim ki 40 âza bi- 
sim akademi için çoktur. Böyle bir 
akademide âza mikdarının on ikiyi 
geçmemesine tarafdarım... 

Böyle bir akademi de pek çok işler 
görebilir? 

— Meselâ bu akademinin vazifele- 
ri ne olabilir? 

— Bir akademinin vazifeleri bugün 
artık bir mütearife haline gelmiş, 
muayyen şeylerdir. Ve bizde akade- 
mik mesal bakir bir orman gibi iş- 
lenmemiş, taranmamış bir mevzudur. 
Bu itibarla kurulacak akademi ken- 
disine o kadar çok işler bulabilir ki 
bunları burada birer birer saymağa 
âdeta imkân göremiyorum. 

— Fakat bazıları bir akademi kur- 
mak ve buna âza bulmak için henüz 
bizde beynelmilad kıymette şöhretler 
olmadığını ileri sürüyorar... 

— Bilâkis beynelmilel kıymette şöh- 
retlerimiz olmadığı için akademi kur- 


ME 


vi 


B. Müsahibzade Celâl 


mamamız dğil, kurmamız lâzımdır. 

Kurulacak akademi belki ileride bey- 

nelmilel kıymetlerde şöhretlerin bulu- 
nacağı büyük akademimizin bir çe- 

kirdeği olacaktır. Akademi kurulduk- 
tan sonra sanat, ilim hayatının yük- 

seleteğine ve beynelmilel kıymetler 

yetişeceğine kaniim. 

Şimdiye kadar - encümeni daniş 
hariç - akademi kurmamakla beynel- 
milel şöhret mi kazandık? Bugüne 
kadar geçen akademisiz sanat ve ilim 
hayatı bize ne kazandırdı? Bunun 
için daha ziyade beklemek lüzumsuz- 
dur. Hem fazla malın zararı nedir? 
Memlekette bir ilim, sanat teşekkülü 
bulunursa bundan ne gibi zararlar 
görebiliriz? Bir akademi kurulur, Bu- 
nu kendi mesaisi, kendi sanat ve ilim 
hayatı içinde bırakırız. Diğer taraf- 
tan hariçteki sanat ve ilim hayatı- 
nı - akademi var! diye - durduracak 
değiliz ki... O da öteki taraftan de- 
vam etsin, Hariçte ve akademide iki 
taraflı çalışılsın... Böyle bir mesai 
tarzının ne gibi zararları olabilir? 

— Bir edebiyat mükâfatına taraf- 
dar mısınız? 

— Elbette... Külfet, nimet muka- 
bilidir. Sanatın, sanatkârın maddi 
cepheden teşviki çok lüzumlu bir iş- 
tir, 

— Böyle bir edebiyat mükâfatının 
ne gibi faydaları dokunabilir? 

— Pek çok. Meselâ gelişi güzel bun- 
lardan birini size söyliyeyim, Faraza 
adapte salgınının önüne geçebilir. 
Bugün adaptecilik hazır elbisecilik 
gibidir. Edebiyat çarşısında Avrupa- 
dan gelen hazır elbiseler satıyoruz. 
İşin kolayına bakıyoruz. Hakiki ede- 
biyat terziliğimiz bu yüzden zayıflı- 
yor. 

— Evet... Fakat belki adapte sal- 
gınını tiyatroda görüyoruz. Siz telif 
eserler veren bir tiyatro muharrir 
misiniz? Acaba bizde niçin telif pi- 
yes pek az çıkıyor? 

Müsahib zade yine gülümsedi: 

— Demin de söyledim... Külfet 
nimete göredir... 

— Fakat buna mukabil telif roman- 
lar, piyeslerden daha fazla... Muvaf- 
fak olmuş bir telif tiyatro eserinin, 
bir telif romandan daha fazla para 
getirdiğini işitiyoruz. 

— Fakat muvaffak olmuş, seyirci- 
yi çeken bir telif tiyatro eseri yazmak 
da o nisbette güçtür. 

— Bu anket vesilesile görüştüğüm 
birçok kimseler bizde tiyatronun ge- 
riliğinden bahsediyorlar ne dersiniz? 

— Hiç zannetmiyorum. Bizde ede- 
biyatın - son zamanlarda - en ilerle- 
miş tarafı tiyatrodur. 

Meselâ Manakyan tiyatrosile bu- 
günkü tiyatromuz arasında mukaye- 
se edilmiyecek kadar muazzam bir 
fark vardır. Tiyatro bizde dev adım- 
larile yürüyor. Ve öteki edebiyat tarz- 
larından çok ileri gidiyor. 

Meselâ ecnebi tiyatro mütehassıs- 
ları Avrupada da bizde de beynelmi- 
lel bir şaheseri seyrediyorlar. Bizde- 
ki temsilleri Avrupadakinden farksız, 


bilir miyiz? 


hattâ bazan de üstün buluyorlar. 

— Bazı ediplerimiz tiyatroda türk- 
çenin fena konuşulduğunu söylüyor- 
lar, 

— Bu da yerinde bir iddia değil- 
dir. Bizde meselâ bir bayan Şaziye 
türkçeyi fevkalâde nefis bir surette 
konuşur. Yine türkçeyi çok iyi konu- 
şan artistlerimiz vardır. 

Sonra bizim artistlerin tiyatro ka- 
biliyeti şaşılacak derecededir, Artist- 
lerimiz tiyatro mektebinden yetişme- 
mişlerdir. Evlerinden çıkıp sahneye 
gelmişlerdir. Bu ne kabiliyettir ki el- 
lerine bir tiyatro kitabı verilmeyen 
artistler sahneye çıkıyorlar ve mu- 
vaffak oluyorlar. 

Artistlerin bir sene içinde kendile- 
rini operete adapte ettiklerini operet 
oynadıklarını unutmıyalım. Hem de 
nasıl? Ömründe ayakta şarkı söyle- 
meğe alışmamış olan Vasfi Rıza bile 
sahnede aynı şarkıyı hem alaturka, 
hem alafranga oarak söyledi. 

— Bizde akademi kurulursa bura- 
ya kimleri dahil ederdiniz? 

— Böyle akademi kurmak salâhi- 
yetini kendimde bulmam için benim 
biraz bunamam lâzımdır. Ben öyle 
bir müesseseye kapısından bile bak- 
mak salâhiyetini kendimde bulamı- 
yorum. Oraya nasıl âza seçebilirim? 

Hikmet Feridun Es 


İzmirde ihracat faaliyeti 


Son günlerde yeniden 
siparişler geldi 


İzmir (Akşam) — Başka yıllar bu 
mevsime İzmirde (İhracatın sonu) 
adı verilirdi. Fakat bu yıl, diğer yıl- 
lara benzememiş, ihracat katiyen sek- 
teye uğramamış, hızını devam ettir- 
mekte bulunmuştur. Bunun sebebi 
dış piyasalardan muhtelif mahsul- 
lerimiz için mütemadiyen yeni sipa- 
rişler gelmesidir. Tutulan istatistik- 
lere göre mevsim iptidasından şimdi- 
ye kadar İzmirde 66,000ton kuru 
üzüm Satılmış ve ilmanımızdan dış 
memleketlere 69,820 ton üzüm ihraç 
edilmiştir. İhraç edilen üzümlerden 
49,195 tonu Almanyaya sevkedilmiş- 
tir. Son hafta içinde üzüm üzerine 
yeni siparişler geldiğinden satışlar 
tekrar hararetlenmiştir. Ege bölge- 
sinde daha on bin ton kadar üzüm 
kalmıştır. Fiatler sağlamdır, hattâ 
yükselmesi çok muhtemeldir. 

Yine mevsim iptidasından şimdiye 
kadar İzmir piyasasında 22,000 ton 
incir satılmıştır. Limanımızdan yapı- 
lan ihracat ise 39,944 tondur. Bu se- 
nenin 40,000 tonluk incir rekoltesi 
tamamen satılmış, hattâ ihraç edil- 
miştir. Dahilde istihlâk edilen mik- 
dar, rekolte haricindedir. Piyasada 
pek az incir kalmıştır. Fiatler yük- 
sektir. Tek tük satışlar da yapılıyor. 
Yalnız Almanyaya yapılan incir ihra» 
catı 16,900 tondur. 

Pamuk: Satışlar hararetlidir, Mev- 
sim iptidasından şimdiye kadar (üç 
ay zarfında) dış memleketlere 27,000 
balye pamuk ihraç edilmiştir. Bunun 
yüzde 37 si İtalyaya, yüzde 32 si Ro- 
manyaya, yüzde 30 u Almanyaya sevk 
ve ihraç olunmuştur. Satışlar Akala 
nevlerinde kilo başına 52,5 - 53 kuruş 
üzerinde yapılıyor. 

Zeytinyağı ihracatı da hararetlen- 
miştir, Müşterilerimiz İngiltere, İtak 
ya ve Cenubi Amerikadır. Satış fiat” 
leri 37 - 38 kuruştur. 

Tütün satışları mıntakada 27,5 mil- 
yon kiloya baliğ olmuştur. 

Yunanistan serbes dövizle 10,000 
ton arpa satın alacaktır. Buna dair 
neşredilen hükümet kararnamesi, 
şehrimizdeki alâkadarlara da gelmiş- 
tir. İzmirden bazı tüccarlar, arpa sar 
tış ve ihracı için teşebbüslerde bulun 
muşlardır. 


Izmir mektupları 
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İzmir umumi meclisi 
toplantılarına başladı 


Bir senede yapılan işler ve bu 
sene içinde yapılacak işler 


İzmir vilâyet umumi 


İzmir (Akşam) — İzmir viâyet 
umumi meclisi, toplantılarına baş- 
lamıştır. Vilâyetin 939 yılı bütçesi 
2,800,000 lira üzerinden hazırlanmış- 
tır. Bunun 400,000 Jirası turistik 
yollar hasılatıdır ve fevkalâde büt- 


-çeye dahildir. 


Vali B. Fazlı Güleç, vilâyet umumi 
meclisinin ilk toplantısında bir nu- 
tuk söyliyerek umumi meclisin yeni 
âzasını selâmlamış, dört sene evvel 
işe başladığı vakit selefine verdiği 
söz üzerine vilâyette başlanan muh- 
telif eserlerin ikmaline çalıştığını, 
bunda muvaffak olduğunu anlatmış, 
evvelki meclis âzasını, vilâyetin her 
tarafında vücuda getirdikleri oeser- 
lerden dolayı takdirle anmıştır. Vali 
B. Fazlı Güleç demiştir ki: 

«— Dört senede yapılan eserler, 
vilâyetin muhtelif ihtiyaçları nazarı 
dikkate alınarak, muhtelif köşelerde 
vücude getirilen hayırlı, faydalı şey- 
lerdir. Bize belki, (bu eserleri niçin 
bir yerde toplamadınız, göze görüne- 
cek bir halde yapmadınız, kendinize 
bir âlâyiş ve şeref hissesi çıkarmadı- 
nız?) diyenler bulunabilir. Fakat ben 
ve meclisteki arkadaşlarım, işlerimi- 
zi âlâyiş ve tefahür düşüncesinden 
tamamen uzaklaşarak, ihtiyaçları 
karşılamak maksadile yaptık. Bun- 
lar, gerçi vilâyetin köşe, bucakların- 
dadır. Fakat ihtiyaçları karşılamak 
gayesile yapılmıştır. Aşağı yukarı bu 
eserler bir milyon lira değerindedir. 
Siz arkadaşlarım bu eserlerin beş, 
on mislini yapacak ve çok şerefli iş 
başaracaksınız.» 

Vali, geçen yıl içinde yapılan 
maarif, sıhhat, baytar, ziraat, idare 
işleri hakkında uzun izahat vermiş, 
yeni mektepler, yollar, hastanelere 
ilâveler inşaatından bahsetmiş, 9 ey- 
lül 938 kurtuluş bayramı günü tat- 
bikine başlanmış olan turistik yollar 
kanunile temin edileceği tahmin olu- 
nan senevi 400,000 lira varidatla ilk 
bankasından istikraz edilen 200,000 


meclisi toplantı halinde 


liralık kısmın inşa edileceğini, 1940 
yılının cümhuriyet bayramında bu 
yolların işletmeye açılacağını. Emlâk 
bankasında istikraz edilen 200,000 
liranın 70 bin lirasile İnciraltı plâ- 
jında bir gazino ve plâj için lâzım 
olan tesisatın vücuüde getirileceğini, 
mütebaki para ile Ağamemnun ilı- 
cası suyunun İnciraltı plâjına akı- 
tılacağını, halkın banysunu yapacak 
büyük bir havuz inşa edileceğini, tu- 
ristik yollar, plâj ve ılıca inşaatı ile 
halkın sıhhi ihtyaçlarını temin et- 
mekle beraber vilâyet bütçesine va“ 
ridat ta temin edileceğini söylemiş, 
alkışlanmıştır. 

Valimizin bu izahatı, hoparlör te“ 
sisatile şehrin muhtelif meydanların- 
da toplanan halk tarafından alâka 
ile dinlenmiştir. Sonra vilâyet büt- 
çesi ve yapılan işler hakkındaki vilâ 
yet izahnamesi okunmuştur. Meclis 
mesaisine devam edecektir. 


Erzincanın kurtuluşunun 
yıldönümü 

Erzincen 14 (Akşam) — Erzin- 
canın Ookurtuluşunun (o yıldönümü 
binlerce halkın, mekteb talebesinin 
ve askerin iştirakile kutlandı. Mera» 
sim çok parlak oldu, Gündüz her ta 
raf donandı, geceleyin de tenvirati 
yapıldı. 


Tire kazasında eski eserler 


bulundu 


İzmir (Akşam) — Tire kazasında 
Hisarlık mevkiinde eski kale duvarla- 
rından birinin yıkılmasile uzun bir 
dehliz meydana çıkmıştır. İçeri giren 
köylüler, dehlizde birçok odalar, eser 
ler, heykeller bulunduğunu görmüş, 
hükümete haber vermişlerdir, Vilâyet 
emrile İzmir müzeler müdürü B, Salâ 
haddin Kantar tedkikat yapmak için 
Tireye gitmiştir. 

Martın ilk haftasında İzmirde (Es- 
ki İzmir) Ağora hafriyatına tekrar 
başlanacaktır. 


İzmir (Akşam) — İzmir erkek lisesinde izcilik teşkilâtına büyük ehem- 
miyet verilmektedir. Müteaddid oymaklar teşkilâtı ikmal edildiğinden bu haf 
ta lise izcileri Tireye bir gezinti yapmışlardır. Halkın alâkasile karşılanan iz- 
çiler, Tirede muhtelif müesseseleri ve Kaplançeşmesini gezmişlerdir. İzciler 
Tireden bir saat uzakta Kaplançeşmesine çıkınca orada istirahat etmiş Ve 
birlikte yemek yemişlerdir. Yukarıdaki resimde erkek lisesi izcileri, müdüş 
B. Hilmi ile birlikte görünüyorlar. 


Fransaya iltica eden İspanyol çocuklarma yemek veriliyor 


Ml 
MM 


Çocuğile birlikte karlar altında 
giden bir ana 


Yolda düşen bir kadına yardım 


İspanyadan Fransaya nakledilen 
tablolar ve sair kıymetli eserler 


Fransaya iltica eden İspanyol askerlerine yemek veriliyor 


ili 


Fransaya iltica eden İspanyol milisleri 


Kadınlar nasıl 


Kadınlarla erkeklerin beden te- 
şekküllerinin nisbet farkları ile pek 
az meşgul olurlar. Sanat bu hususa 
ilimden çok alâka göstermiştir. Muh- 
telif devirlerde ırkın ve kültürün te- 
siri altında başka başka kanaatler 
ortaya çıkmıştır. 

Heyeti umumiyesi itibarile kadın 
vücudü erkeğinkine benzer. Fakat 
uzviyetin yekdiğerine nibesti itibari- 
le oldukça ehemmiyetli farklar var- 
dır. Mutavassıt yapılı bir kadın er- 
kekten 10 santimetre daha kısadır. 
Kadının aşağı kısmı umumiyetle 
gövdesinden kısadır. Erkek kolu, ka- 
dınınkinden yüzde bir nisbetinde 
uzundur. Erkeğin gövde kısmı nisbe- 
ten daha kısa olduğundan kolu da- 
ha uzun görünür. 

Erkek ve kadın kürek kemikleri 
hemen hemen birbirinin aynidir. Ka- 
fanın muhiti erkekten büyüktür. 
Kalçalar kadında - ileride valide ola- 
cağından - daha geniş ve daha yağ- 
lıdır. 

Kadın adaleleri erkeğe nisbetle 
daha yumuşak ve yağla örtülü oldu- 
gundan daha yuvarlaktır. Daha bu- 
na benzer vücud teşekkülünde ufak 
tefek farklar vardır. Vücud yapıları 
farklı olan bu iki cins insanın be- 
den terbiyesinde takib edecekleri sis- 
temlerin farklı olması zaruridir. 

Kadınların yapacakları jimnastik- 
ler vücude sıhhat ve hareketlere za- 
rafet, çeviklik, ahenk verecek mahi- 
yette olmakla beraber havsala ve ka- 
dın kuşağı adalelerini kuvvetlendir- 
meğe yaramalıdır. 

Kadınları erkekleştirebilecek oek- 
zersizlerden sakınmalıdır. Erkeğe 
benziyen kadının, kadına benziyen 
erkek kadar çirkin olduğunu hatır- 
dan çıkarmamalıdır. 

Musikinin iştirakile yapılan ritmik 
jimnastikler kadınlara pek muvafık- 
tır. Yalnız burada bir noktaya çok 
dikkat etmek lâzımdır. Hareketleri 
müziğin ritmine uydurmak maksadı 
temin etmez. Çünkü o zaman adale- 
lerin tam inbisatına imkân kalmaz. 
Müzik hareketlere tâbi olmalıdır. 

Kadın jimnastiklerinin programı- 
na muhtelif beden mümareselerin- 
den başka ifrata vardırmamak şar- 
tile koşular, atlamalar, ip ve sırığa 
çıkmalar, top oyunları, koşmaca 
oyunları ithal edilebilir. 

Kadın jimnastiklerinin pedagojik 
ve fiziyolojik sırası erkeklerin prog- 
ram sırasının aynidir. Fark yalnız 
yaptırılacak hareğptlerin şekil ve ma- 
hiyetindedir. 

Başlangıç ve hazırlık mümaresele- 
ri - teneffüs hareketleri - inbisat ha- 
reketleri - asılma ve müvazeneler - 
omuz, boyun ve sırt hareketleri - 
batın hareketleri - gövdenin yan ha- 

reketleri - oyunlar - yürüyüşler - at- 


Manisa vilâyet umumi meclisi âzasının, 
Manisa (Akşam) — Manisa vilâyet 
umumi meclisi, toplantılarına bas'a- 
mıştır. Vali B. Osman Şahinbaşın re- 
isliğinde yapılan ilk toplantıda ebedi 
şefimiz Atatürkün hatırasına hürme- 
ten beş dakika ayakta saygılarile du- 
rulduktan sonra riyaset divanı seçimi 
yapılmış, sonra vilâyetin izahnamesi 
okunmuş, yapılan işler alkışlarla tas- 
vip edilmiştir. 


Perşembe müsahabeleri 
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spor yapmalı ? 


Yazan: Slim Sırrı Tarcan 


lamalar - koşular - teneffüs hare- 
ketleri. 

Cümlei asabiyenin ve mafsalların 
kuvvetlenmesine (Oatlamaların çok 
faydası vardır. Koşmalar ve koşma- 
ca oyunları ciğerleri takviye eder. 
Gerek teşekküli ve gerek tatbiki mü- 
mareselerin kadın vücudünü işlek, 
çevik yapması ve onu az kuvvet sar- 
file çok iş görebilecek bir hale getir- 
mesi bir gaye olmalıdır. 

Kadın jimnastiklerinin erkeklerin- 
kinin bir kopyesi olması hiç muvafık 
değildir. Kadının vücudünün, ruhu- 
nun lisanını nakletmesi şarttır. Bu 
hakikat gözönünde tutulursa yan- 
lış yollara gitmeğe mahal kalmaz. 

Sporlara gelince bunda da kadın 
ve erkek sporları birbirin ayrılır. 

On yedi yaşına kadar terbiyevi 
oyun ve jimnastiklerle vücudlerinin 
terbiyesini temin etmiş ve adaleleri- 
nin kudret ve kabiliyetini inkişaf et- 
tirmiş olan genç kızlar aşağıdaki 
sporları dalma bir itidal dahilinde 
yapabilirler. 

Hafif atletik sporlar: Sürat koşu- 
ları, yarı mukavemet koşuları. (Kız- 
lara mukavemet koşusunu yaptırmak 
muvafık değildir). 

1 — Javilo, disk ve ok atma. 

2 — Binicilik. 


3 — Yüzme. 

4 — Kürek çekme. 

5 — Tenis. 

6 — Kayak. 

'7 — Bisiklet. 

8 — Eskrim. 

9 — Ritmik dans. 

10 — Golf. 

Kadınların yapması doğru olmıyan 
sporlar: 

1 — Güreş. 

2 — Boks. 

3 — Ragbi. 


4 — Kayakla atlama. 

5 — Sırıkla atlama. 

6 — Mânlalı yarış. 

7 — Kır koşusu. 

Cihan müsabakaları mahiyetini 
alan yeni olimpiyadlara kadınların 
girmesine, bu müsabakaları kuran 
(Baron de Coubertin) in bütün iti- 
razlarına rağmen O iş başından çe- 
kildikten sonra karar verilmiştir. 

Tribünleri dolduran seyircilerin 
heyecanı sporcularda cehdi en son 
haddine çıkardığı için (Coubertin) 
bunu muvafık görmüyor ve eski Yu- 
nan olimpiyadlarına kadınların işti- 
rak etmediğini daima öne sürüyordu. 

Üstad pek doğru söylüyordu. Ka- 
dın jimnastik ve spor yapmalı, fa- 
kat erkeğe benzemekten sakınmalı. 
Kadın birinci gelmek, rakiblerini 
geçmek, mükâfat almak, alkışlan- 
mak için değil güzel, mütenasib, iş- 
lek, sıhhatli bir vücude malik Ol- 
mayı kendisine gaye bilmelidir. 

Selim Sırrı Tarcan 


vali Osman Şahinbaşla bir arada resini 

Yeni Manisa valisi, Manisanın ka- 
nalizasyon tesisatı ve içme suyu içir 
esaslı tedkikler yapmağa başlamıştır. 

Meclisi umuminin ilk celsesinde 
Cümhurreisimize ve büyüklerimize 
Manisa halkının sevgi ve saygı duy- 
gularının telgrafla arzına karar veril 
miştir. Gelecek celsede vilâyetin yeni 
bütçesi üzerinde müzakerelere başla- 
nacaktır. 


16 Şubat 1939 
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AKŞAM 


Erbaa mektupları 


GARİP 


AÇERA NUVELI 


Fotoğraf ve öl 


na söyliyenlerin hüsnü niyetlerine 

we akli müvazenelerine kati surette 

kanlim. Hayatımda işittiğim en ga- 

rib hadeselerden biri budur. Hiç bir. 
şey ilâve etmeksizin, olduğu gibi, si- 

se naklediyorum. Okuyanlar bunu 
diledikleri şekilde izah etsinler. Böy- 

le vakalar benim idrakimin fevkin- 
dedir. 


Aşağıda, anlatacağım hikâyeyi ba- | 


Gayet muhabbetli bir âileydiler. 

Anneyle baba, biribirine perestiş 
ederlerdi. Yirmi beş senedenberi be- 
raber yaşadıkları halde, aralarında 
en ufak bir kavka, en ehemmiyetsiz 
bir anlaşmamazlık olmamıştı. 

Üç çocukları vardı. Biri kız, ikisi 
oğlan... Üçü de son derece babaları- 
na benzerdi. Hepsi birden, gayet sa- 
kin, mesud bir hayat yaşamaktaydı- 
lar. 

Bir gün yemekten sonra anneleri 
biraz rahatsızlığından behsetti. Ken- 
disi cidden nümune denecek mükem- 
meliyette bir kadındı; Hiç bir zaman 
hastalanmaz, hiç bir zaman yorgun- 
Juktan şikâyt tmez, en son yatar, en 
evvel kalkar. Diama canlı ve müte- 
bessim, 

Böyle halsizliğinden şikâyet etmesi 
için muhakkak ki oldukça ağır has- 
taydı. Or bes senedenberi ilk defa 
olarak yatağından kalkamadı. Çağ- 
rılan doktor, tifo teşhisini koydu. 
Hastalık az zaman içinde komplikas- 
yonlar yaptı, üç hafta kadar, kocası- 
nın ve çocuklarının endişeli nazar- 
ları altında biçare kadın hayatla 
mücadele etti. Ev halkı, tessürle, mü- 
temadiyen: 

— Olamaz... Azrail annemizi yene- 
mez... Aksi takdirde çok feci olur... 
- diyorlardı. 

Fakat maattcessüf, korktukları baş- 
larına geldi. Bu kıymetli vücudün 
gaybubetinden doğan acıyı bir kat 
daha arttıran bir şey vardı. O'da, 
anneciklerini hatırlatacak bir tek 
resmin bulunmayışıydı. 

Vaktile ne zaman kendisine resmi- 
ni çekmeği teklif ettilerse: 

— Hayır, istemem!... - demişti. - 
Kâğıt üzerinde beliren o câli akisler 
sinirime dokunuyor... Hem seneler 
geçtikçe insan ne kadar değiştiğini 
görüyor da esefleniyor, Sizin gözleri- 
niz beni dalma güzel görmeğe alış- 
mıştır. Halbuki fotoğrafın üstünde 
zamanın bıraktığı harabe belli olacak. 
O zaman yaşlandığımı, bozulduğumu 
farkedeceksiniz. 

Bunu züppeliğinden dolayı yapmı- 
yordu. Fakat o, bir annenin, bir zev- 
cenin yaşla mukayyed olmamasını; 
hatırada, bakışının intibaile men- 
kuş kalmasını istiyordu; gözlerin et- 
rafındaki kırışıklarla değil... 

Bu, çok güzel bir fikirdi. Fakat öl- 
dükten sonra arkada bıraktıkları, bü- 
tün hüsnü niyetlerine rağmen, onu 
hastalıktan perişan olmuş yüzile ha- 
tırlıyorlardı. 

Çocuklar için de, baba için de pk 
acı bir şeydi bu... İhtiyar adam, ev- 
Adlarında, çok sevdiği karısınm hat- 
larını, renklerini, harektlerini arıyor, 
bir türlü bulamıyordu. 

Merhumenin bir sözü boyuna aklı- 
na geliyordu: 

— Üçü de babasına o kadar benzi- 
yor ki... Kocam «evlâdım değiller!» 
diye inkâr etmek istese, kabil değil, 
muvaffak olamaz... 

Hakikaten çocukların hiçbirinde 
kadının kızıla çalan kumral saçları 
ve nşeli tebessümü yoktu. 

Üç gençten ziyade, bu felâket, ba- 
balarına tesir etti. Az zaman içinde 
adamın yüzü sarardı; gözlerinin feri 
söndü. Bütün benliğine bir halsizlik 
çöktü. 

İştahasını öyle kaybetmişti ki süt- 
ten ve haşlama patatesten başka bir 
gey yiyemiyordu. 

Oğlu bir gün, hemşirelerine: 

— Babam da kendini pek bıraktı. 
Biliyorum, uğradığımız felâket çok 
acı birşey... Fakat bir az mücadele 
etmek, üzüntüyü yenmek lâzım... 

Küçük kızkardeşi: 

— Onda, bizdeki gibi, gençlik me- 
taneti yok ki... - dedi. 

Ablaları: 


— Sakın hasta olmasın?... * diye 
sordu. 

Erkek kardeşleri: 

— Hastalık o kadar gözümüzü kor- 
kuttu ki, hemen aklımıza geliyor... 
Biraz bekliyelim... Zamanla düze- 

... « fikrini ileri sürdü. i 

Fakat altı ay geçtiği halde, iyileş- 
mek şöyle dursun, adamcağız, gün- 
den güne eriyordu. 

Babalarının istememesine rağmen 
zorla doktor çağırdılar. Hekimin ver- 
diği hüküm, onlar için yeni, feci 
bir darbe oldu: 

— Mide kanseri... 

İç uzviyetler 
tekmil sarılmış. 1 ; 
Ameliyat (za Pp 


li... Artık yapılacak birşey yoktu. 

Üç çocuk için, yeniden ıztırab gün- 
leri başladı. 

Baba, evlâdlarının gözleri önün- 
de, yavaş yavaş ölüme doğru gidiyor- 
du. En acıklı taraf: şuydu ki, karşı- 
sında mütemâdiyen rol oynayıp onu 
teselli etmeğe mecburlardı. Neşeli gö- 
rünmeğe çalışıyorlar; babalarını: 

— Birşeyin yok... Seninki kurun- 
tu!... - diye avutuyorlardı. 

Feci neticeyi beklerlerken, babala- 
rının resimleri olmadığı akıllarına 
geldi. Şimdi ne yapacaklardı? 

Ona: 

— Fotografını alalım... - diye tek- 
lif etseler, mutlaka adamcağız şüp- 
helenecekti. 

Ölüme mahküm olduğunu anlıya- 
caktı, son günlerini üzüntüyle geçi- 
rTecekti. 

Babaları farkına varmadan bu işi 
yapmanın çaresini buldular. Bir gün 
kuzenlerini çağırdılar. Oynıyacağı ro- 
lü delikanlıya öğrettiler. Genç erkek: 

— Aile albümü yapıyorum. Hepi- 
nizin birden resmini alacağım! - te. 
lifinde bulundu. 


Merhum annelerinin sekli de, bu aile fotoğrafınınarkasında, esrarengiz bir tarzda 


Ve hepsini, grup halinde oturtarak 
fotograflarını çekti. O günden sonra 
hastalık süratle hükmünü icra etti. 
Hekimlerin tayin ettiği müddetten 
evvel, bu ikinci büyük felâket de 
başlarına çöktü. 

Üç genç, perişan halde, başbaşa 
kaldılar. Teessürleri zamanla biraz 
sükün bulunca, henüz develope etme- 
dikleri cam akıllarına geldi. Erkek 
kardeşleri: 

— Gelin, şunu biz yapalım... Bir- 
az avunuruz. deyince, hep birden, 
karanlık odaya girdiler. 

Eczalı sudan camı çıkartıp kırmızı 
lâmbanın karşısında baktıkları za- 
man, üçü birden, gayri ihtiyari tit- 
remeğe başladı. 

Resimde teşkil ettikleri grupun ar- 
kasında babalarının oturduğu yere 
yakın, mütebessim bir hayal görünü- 
yordu. Sanki onları himaye etmek 
istiyormuş gibi... Toplanmış olan âi- 
lesinden ayrı kalmağa razı değilmiş 
gibi... Annelerinin hayali görünü- 
yordu... 

Nakleden: Hatice Süreyya 


RADYOLIN 


Gi ÖMER 
BALİOĞLU 


İSTANI 


yastık size isbata kâfidir. 


Adres : 


Telefon: 23027. Satış yerleri: Ankarada, Beyoğlunda Sumer 


Yerli Mallar Pazarlarında. 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlerinizi fırçalayınız 


Kuş tüyü Yastık, Yatak, Yorganlarını 


P ÇAKMAKÇILA 
eliz - SANDALYECİLERİ 


Başınızın rahatlığı ve uzun kış gecelerinde sıcak ve rahat yatmak için 
soba ve kalorifere ihtiyaç hissetmiyeceğinizi (1) liraya alacağınız kuş tüyü 


ik kullanınız! 


Yorgan, şilte, yastık fiatlerinde mühim tenzilât yapıldı. Kus tüyü ku- 
maşlarının her rengi bulunur. Fiatleri çok ucuzdur. 
İstanbulda Çakmakçılar yokuşunda kuş tüyü fabrikası. 


mutlaka 


Bank 


Tüti 


inlerinin nefasetile | 


tanınan bir kaza : Erbaa 


Tütüncülük gün geçtikçe inkişaf ediyor, Taşova 
srazisi pek yakında suya Kanuşacak 


Erbaa (Akşam) — Erbaa şimali 
Anadolunun çok verimli toprakları- 
na sahip, dalma hareket ve faaliyet 
içinde bulunan yedi nahiye merkezi; 
138 parça köyile sinesinde «seksen bin» 
kişilik nüfusu barındıran güzel bir 
yurd parçasıdır. «Kelkit» Nazlı ve kıv- 
rımlı akışlarile şehrin şimalinden ge- 
çer ve Kale köyü önlerinde Yeşilır. 
makla birleşerek kasabayı bir kuşak 
gibi sarmış olur. Erbaa köyleri eşine 
tesadüf edilemiyecek kadar güzel bi. 
rer yurd parçasıdırlar. Bu havalide 
yazın, denizi aratmiyacak kadar cö- 
mert su kaynakları, göller vardır, ha- 
va itibarile de iyidir. 

Engin ovalar, rengin ve zengin dağ- 
Jar bu mümbit yurd parçasına bam- 
başka bir güzellik verir. Kazaya 40 ki- 
lometre yakınlığında bulunan «Bora- 
boy» gölü çam kokulu dağ parçaları 
arasına sıkışmış, tatlı bir sudur. Bu 
göl ve civarının Bizanslılara kadar 
dayanan bir tarihi de vardır. 

Arazi bakımından Taşova hinterlan- 
dı çok geniştir, umumiyet itibarile 
mümbit ve kuvvetlidir, yılda iki, üç 
mahsul alınır. Başta tütüncülük gelir, 
diğer mahsuller tütüne nisbetle ken- 
di ihtiyacını ancak karşılar, harice sat- 
tığı mahsuller arasında tütün, afyon, 
mehleb, ceviz, yumurta vardır. 

Tütün 

Taşova bir tütün diyarıdır, her Taş- 
ovalının tarlasında, evinde tütün ko- 
kusu vardır. Topraklarında . yetişen 
tütün cinsiyetinin kemale ermiş, orta 
kıtada ince yapraklı ve ince damarlı- 
dır, elyafı ipek gibidir. herhangi bir 
harman içinde bir nisbet dahilinde 
Taşova tütününün bulunmamasına 
imkân yoktur, yüksek sigara yapan 
Avrupa fabrikatörleri Taşovanın bil 
hassa Yaka tütünlerinin müşterisidir- 
ler. Orta ve engin üzerine en kuvvetli 
müşterisi Almanyadır. 

Taşova mıntakasında tütün dikim 
mevsimi Mayıs sonlarına doğru baş- 
lar, bu devreden itibaren tütün tarla- 
larında Taşovanın işçileri yaz sonuna 
kadar devam eden çalışmalarına baş- 
larlar. Tütün fidesi toprağa dikilir, ça- 
palanır, büyütülür, kırılır, kurutulur, 
içeri alınır, ikinci faaliyet merkezi de- 
met odalarıdır, sonbahar ve kışın uzun 
gündüz ve gecelerinde tütünler, gü- 
zel Taşova kızlarının elleri arasında 
örülmeğe (yani demet edilmeğe) baş- 
lar. 

Uzun bir çalışmadan sonra tütün 
denkçiye teslim edilir. Denk yapılır 
piyasanın normal zamanları gözetilir, 


Türkkuşu 


Adanada bu yıl faaliyetini 
artırıyor 


Adana (Akşam) — İnşaatı biten 
şehrimiz Türkkuşu binasının mu- 
vakkat kabulü bir müddet evel yapıl- 
mıştı. Bir kaç güne kadar bina ta- 
mamen tesellüm edilecektir. Şehri- 
miz hava kurum başkanı B. Sabri 
Gül, önümüzdeki yıl faaliyeti hakkın- 
da şunları söylemektedir: 

— Şehrimizdeki Türkkuşu faali- 
yeti bu yıl artacaktır. 939, geniş 
mikyasta bir çalışma senesi olarak 
geçecektir. 

Geçen sene inşasına başladığımız 
Türkkuşu binası tamamen bitmiştir. 
Şehrimizin en güzel yerinde kurulan 
bu bina hem Türkkuşuna mensub 
gençlerimize iyi ve modern bir mek- 
tep, hem de şehrimizin imarı nokta- 
sından mühim bir kazançtır. 'Türk- 
kuşu binası yerinin istimlâk bedeli 
ile birlikte bugünkü hali ile 39,000 
liraya mal olmuştur. Kalorifer ve 
saire itibarile her türlü medeni kon- 
foru haiz olan binamız çok beğenil- 
mektedir. Şimdi binanın bahçesini 
tanzim ettirmekteyiz. 

Biliyorsunuz ki Adana Türkkuşu 
talebeleri İnönünde fevkalâde notlar 
aldı. Her taraftan fazla gönderdiği- 
miz talebe adedi de göğsümüzü ka- 
bartıyor. 


Yukarıda Erbaa C. H. P. ve Halkevi 
binası, aşağıda hükümet konağı 


düşen fırsat kaçırılmaz. Tütün anba- 
Ta getirilerek satılır. Mıntaka yılda en 
az iki buçuk, üç milyon kilo temiz tü- 
tün çıkarır alıcıları da mahdut değil- 
dir, kilo itibarile 1 kuruştan 300 ku- 
ruşa kadar fiat vardır. 


Belediye ve kültür işleri 

Son dört beş yıl içinde Erbaa bele- 
diyesi mühim eserler meydana getir- 
miştir. Bu meyanda fenni mezbaha, 
sinema binası, park, itfaiye teşkilâtı 
zikredilebilir, 


Mıntakanın kültür işleri yolunda- 
dır. Yalnız mevcut mektepler ihtiyaca 
kâfi gelmiyor. 138 parça köyde 17 mek- 
tebin bulunması bir nisbetsizlik ifade 
eder. Her yıl ortaokula olan ihtiyaç 
daha şiddetle hissedilmektedir. Bu 
yüzden memleket gençliğinin çoğu 
mektepsizlik içerisinde bocalamakta- 
dır. Maarif makamlarının alâkası bek: 
Jeniyor. 


Taşovanın sulanması 


Hükümetin beş senelik sulama prog- 
ramına giren Taşova arazisinin Kelkit 
ırmağından sulanmasına ait regüla- 
tör ve kanalın proje ve keşif raporları 
ikmal edilmiş ve Nafıa vekâletinin tas 
diöine arzedilmiştir. Öğrendiğime gö- 
re regülatör ve kanalın keşif projesi 
vekâletçe tasdik edilmiştir. Yakın bir 
zamanda eksiltmeye konulacaktır. Bu 
büyük su projesinin tahakkuku mem- 
lekette bambaşka bir vaziyet yarata- 
caktır, bol suya kavuşan Taşovanın 
zengin toprakları en az üçyüz bin nü- 
fusu barındırmaya müsait bir hale 
gelecektir. İnönü kanalı Taşovalıların 
bir Nili gibi bereketli olacaktır. 


| Şilede faaliyet 


| Bir meteoroloji istasyonu 
kurulacak, Halkevi binası 
açılıyor 


Şile (Akşam) — Şehrimizde mebus 
intihabı hazırlıkları köylere varıncıya 
kadar büyük bir ehemmiyetle devam 
etmektedir. Defterler hazırlanmıştır. 

Ankaradan buraya gelen haberlere 
göre burada bir meteoroloji istasyo- 
nu yapılması için tedkiklere başlan- 
mıştır. Yapılacak bina Şilenin denize 
hâkim en güzel bir yerinde olacaktır. 
Coğrafi noktadan buranın meteorolo- 
ji tedkikata elverişli olduğu anlaşılı- 
yor. 

Önümüzdeki günlerde Halkevi bi- 
nasının açılma töreni yapılacaktır. 
Halkevinin eşyası bir heyet tarafın- 
dan İstanbuldan satın alınmıştır. 


İzmirde bir ev kısmen çöktü, 
bir çocuk yaralandı 

İzmir (Akşam) — Çeşmede Sakar- 
ya mahallesinde bir kaza olmuştur. 
Bakkal B. İsmailin evi tütün deposu 
haline getirilmiş ve eve 500 balye tü- 
tün konmuştu. Sağlam olmıyan evin 
pencere kanadları, tahtaları birdenbi- 
re çökmüş, sokakta oynamakta olan 
çocuklardan sekiz yaşında Ahmed ba- 
şından ağır yaralanmıştır. Diğer ço- 
cuklar acele kaçtıklarından daha mü- 
essif bir vakanın önü alınmıştır. 


İğ 
4 des affaires d'orlent. 


Acele işe şeytan karışır! 
Yapılacak ıslahatı 
üzere İstanbulda aktedilği 
kanferansı içtimaa başl 


mamıştı. Bu büyük bir cüretti! 
Avrupanın rizası olmâddâh Osman- 


lı devleti kendi kendisine ıslahat, hem 


bu kadar umumi, islâmâ've' hıristiya- 
na şamil ıslahatı, nasıl "yapabilirdi? 
Demek ki, Avrupanın : vesayetinden 
çıkmak, kurtulmak istiyordu! Avrupa 
buna tahammül edebilir miydi? - 

Tersane konferansının feshinde ge- 
meral İgnatiyef Babıâlinin . siyaseti 
aleyhinde şiddetli beyanatta bulun- 
muş ve: 

— Babıâli bu vaziyetin neticesi ola- 
rak tahaddüs edebilecek felâketlerin 
mesuliyetini deruhte eden bir hattı 
hareket ihtiyar ediyor, demişti. (1) 


Tersane konferansı dağıldıktan son- 


ra Avrupa Londra protokolu ile son 

müsaadelerini kararlaştırmiıştı. 

Fakat bu protokol acele tanzim ol- 
muş, Babıâliye hemen tebliğ edilmek 

" üzere paskalya akşamı çarçabuk im- 
za edilmişti. 

Bu istical siyasi bir pot kırılmasını 
intaç eylemişti. 

Taymis muhabiri Bloviç tarafından 
ifşa edildiğine göre: (2) ç 

Babıâliyi tazyik, Osmanlı devleti- 
nin istiklâlini tehdid yolunda proto- 
kolün Babıâliye tebliğ edilen metnine 
kaydedilmiş bulundu! 

Acele işe şeytan karışır! 

Derler. Bu ıslahat işine Moskof sün- 
güleri karıştı! Avrupa devletleri Ba- 
bıâliye Osmanlı devletinin Rusya ile 
başbaşa kalacağını ima ediyorlardı. 

Teslihatın tatili müzakerelerinde 
bulunmak üzere Petersburga bir elçi 
gönderilerek Rusya ile anlaşmak ça- 
resinin araştırılması şıkkı ileri sürülü- 
yordu. Bununla Rusyanın izzeti nefsi 
tatmin edilmiş olacaktık; ri « 

Fakat Abdülhamid buna yanaşmı- 
yordu; bunu lüzumsuz bir tarziye ad- 
dediyordu. Rusları ancak istedikleri- 
ni vermek tatmin edebileceğinden el- 
çi göndermek onun nazarında fayda- 
sız bir tenezzülden başka birşey olmı- 
yacaktı. 

Abdülhamid bu elçi gönderilmek 
maddesine karar verilmemesi hakkın. 
da vükelâya hususi tebligatta bile bu- 
lunmuştu. Fakat vükelâ Rusyaya fev- 
kalâde bir elçi gönderilmesine ekseri- 
yetle, diğer maddelere mebusan mec- 
lisinde izhar olunan temayüllere uy- 
gun bir şekilde ittifak ile cevap veril- 
mesine karar vermişti. 

Karadağa arazi bırakılmamak bu 
karar iktizasından bulunuyordu. Bu 
yolda yazılan mazbata arzolunmsı 
üzerine Abdülhamid elçi gönderilmek 
şartından maadasını kabul eylemişti. 

Padişahın bu reddi üzerine Babıâli- 
ce devletlere (Londra konferansına 
iştirake davet edilmediğinden Londra 
protokolünün devlete tahmil ettiği fe- 
dakârlıkları kabul edemiyeceğini ve 
Rusya tarafından da İstanbula bir el. 
çi gönderilmezse padişahın da Çar 
nezdine elçi göndermiyeceğini) bildir. 
mişti. (3) 

.Mülteciler meselesinde devlet o ka- 
dar haklı ve insaniyetperverane hare- 
ket etmiş iken Çarı ikna için Fuad pa- 
şayı göndermeği ihtiyar eylemiş de- 
ğil miydi? 

Abdülhamid halkı taç ve taht me- 

selesile iştigalden uzaklaştırmak mak 
sadile devleti bir harbe sürüklemeği 
tercih ediyor görünüyordu. 
* Halk arasında akibeti hesap etmeğe 
lüzum görmiyen bir galeyan müşa- 
hede olunuyordu. Padişah bu galeyan 
ve cereyanı kendi lehine istismar et- 
mek istiyor gibi idi, Mint meclis harp 
taraftarlığı ediyordu. Mebuslar bu 
yolda şiddetli sözler söylüyorlardı. 
Sulhe, uyuşmağa dair bir fikir irad 
eden çıksa hemen: v 


(1) Adolphe Potel: 
des affaires d'orlent. 
(2) Blovvitz; Une course & Constanti- 


nople, 
Aperçu historliguş 


Aperçu historigue 


(3) Adolphe Potel: 


SARAY ve 'BABLÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
İİ Yekika 


Abdülhamid, halkı başka şeylerle oyala- 
mak içim harbe taraftar oluyor 


0. 19/74m. 15195 Kes. 20 Kw. 
P. 3170m. 9465 Kes. 20 Kw. 
ANKARA RADYOSU 
Perşembe 16/2/939 
TÜRKİYE SAATİLE 
12,30: Program 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans, meteoro- 
loji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Caz- 
bant - Çigan) Lantoş orkestrası, 18,30: 
Program, 18,35: Müzik (solistler - Pl), 
19: Konuşma (Ziraat saati), 19,15: 'Türk 
müziği - (İncesaz suzinâk faslı - Safiye 
Tokayın iştirakile), 20: Ajans, meteorolo- 
ji haberleri ve ziraat borsası (flat), 20,15: 
Türk müziği: Çalanlar - Vecihe, Cevdet 
Çağla, R. Fersan, K. N. Seyhun, Okuyan- 
lar - Sadi Hoşses, Müzeyyen Senaf: 1 - 
Andon usta - Hüseyni peşrevi, 2 - Cemil 
bey - Hüseyni şarkı (Görmek ister gözle- 
rim her.), 3 - Nuri Şeyda - Hüseyni şar- 
kı - (Gel beni vuslunla şad et), 4 - Hüse- 
yin Fahreddin - Hüseyni şarkı - (Merha- 
met kıl), 5 - Cevdet Çağla - Keman tak- 
simi, 6 - Hüseyni türkü (Dağları aşama- 
dım), 7 - Hüseyni türkü (Yakın gel ya- 
kına), 8 - Mahmud Celâleddin paşa - İs- 
fahan şarkı (Dili biçare senin), 9 - Arif 
beyin - İsfahan şarkı - (Canda hasiyet mi 
var), 10 - İsfahan türkü (Fesliğeni ek- 
tim gül bitti), 11 - Rahmi beyin - Ba- 
yati Araban şarkı (Bana noldu değişti), 
21: Memleket saat ayarı, 21,05: Konuşma, 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (fiat), 21,30: Müzik - (Edip Se- 
zen tarafından viyolonsel solo) Anton 
Rubinstein - Sonata opus 18, Cemal Re- 
şid - piyanoda refakat eden, 21,55: Mü- 
zik (opera aryaları - PI), 22,15: Müzik 
(küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın): 1 - 
Kutsch - Macar marşı, 2 - Mainzer - Vi- 
yananın çamaşır yıkayan kadınları (pol- 
ka), 3 - De Micheli - Hasret (Serenad), 
4 - Gebhardt - Karnaval - (Vals), 5 - 
Lautenschlager - İlkbahar (Arjantin se- 
renadı), 6 - Kutsch - İspanyol Kapriç- 
yosu, 7 - Müller - Küçük serenad, 8 - De 
Micheli - Şen Serenad, 9 - Bucalossi - 
Pestalozza'nın Ciribiribin şarkısı, 23,15: 
Müzik (cazband - Pl), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Avrupa istasyonları: 
Saat 20 de 

Breslau 20: Dans havaları — Deutschi. 
S. 20,15: Karışık muzika — Frankft 20,30: 
Plâk — Hambg. 20: Karışık muzika — 
Leipzig 20: Halk muzikası — Münih 20,15: 
Operet konseri — Budap, 19,45 ten beri: 
Çingene çalgısı — Bükreş 20,20: Konser— 
Helsinki 20,45: Salon muzikası — Hilvers. 
1. 20,40: Dans — Sofya 20: Keman — Var- 
şova 20: Karışık muzika. 

Saat 21 de 

Berlin 21,10: Dans — Deutschl. S. 21,40: 
Büyük orkestra, Pfitzner idaresinde — 
Frankft. 21,15: Karışık muzika — Kolon- 
ya 21,10: Hafif muzika — Königsbg. 21,10: 
Hafif muzika — Bari 21; Yunanca neş- 
riyat — Belgrad 21,30: Senfo. konser — 
Budap. TI 20,20: Askeri muzika — Bükreş 
21,15: Senfon. konser — Helsinki 21,30: Or- 
kestra — Kopenhag 21,10: Orkestra — 
Lüksemburg 21,45: Hafif muzika — Oslo 
21,05: Orkestra — Rad. Paris 21: Karışık 
muzika, 
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— Rusya karbonlarınd dayanama- 
mış! 

Diye yüzüne kara leke sürülüyordu! 
Abdülhamid yirmi bir sene sonra kü- 
çük Yunanistan devletile muharebeyi 
kabul etmek için uzun bir tereddüd 
devresi geçirmiş iken o defa koca Rus- 
ya devletile harp etmeğe kolayca riza 
göstermiştir! 

Evvelâ Rusya çarına fevkalâde bir 
elçi göndermeği izzeti nefsi için ağır 
bulan ve mütekabilen Çarın da kendi 
nezdine elçi göndermesini arzu eden 
padişah mağlübiyetten'sonra Rusya 
generallerine ziyafet vermek için sa- 
raydan sofra takımları göndermek, 
Ayastafanos muahedesini kabul ile 
Rus başkumandanına İstanbulda ce- 
mileler göstermek zilletine tahammül 
etti! 


Berlin kongresinde 

Berlin kongresinde Osmanlı ikinci 
murahhası olan müşir Mehmed Ali pa- 
şanın asıl ismi Jules Detroit idi; aslen 
Fransız olan ailesi eski protestanlık 
mücadeleleri esnasında Fransadan 
(Magdeburg) şehrine hicret etmiş, al- 
manlaşmış idi. Jules on üç yaşında 
bahriye talebesi iken talim gemisile 
İstanbula gelmiş, İstanbulda kalmak 
istediği için Âli paşaya müracaat ede- 
rek islâmiyeti kabul etmiş, Âli paşa- 
dan himaye görmüştü. 

Girdiği Harbiye mektebinden H. 
1269 da bir sene sonra erkânı harbiye 
şehadetnamesi alması beklenilmiye- 
rek yüzbaşılıkla Kırım muharebesine 
sevkedilmişti. Orduda müşiriyete, son 
Rus muharebesinde başkumandanlı- 
ğa kadar yükselmişti. Berline murah- 
has olarak gittiği vakit Mağdeburgta 
daha hayatta akrabası vardı. 


Mehmed Ali paşa Alman dilinde şa- 
irdi. Fransızcayı mükemmel yazardı. 
Tarihe de pek meraklı idi. 


Abdülhamid Alman olmak dolayı- 
sile Mehmed Ali paşanın Berlinde mu- 
rahhaslığından fayda umuyordu. Fa- 
kat düşündüğü olmadı. Bir mühtedi 
olmak yüzünden Mehmed Ali paşa 
Berlinde itibar görmedi. 


Hattâ Osmanlı murahhasları kon- 
grede Bismarktan fena muamelelere 
bile hedef oldular, Bu halden son de- 
recede müteessir olan Mehmed Ali pa- 
şa çok mukavim bulunduğu içki ile si- 
nirlerini teskin etmeğe çalışmaktan 
başka çare göremiyordu. 


Bismark kongrede hâkimiyeti biran 
bile elden bırakmak istemiyordu. Bi- 
konsfild'e gelince ilk mülâkatlarında; 

— Söyleyin bakalım, buraya harp 
mı, sulh mu getiriyorsunuz? 

Diye sormuş, Bikonsfild de; 

— İlk önce sulh! İstediğim sulha 


"muvaffak olamazsam harp! cevabını 
vermişti, 


Saat 22'de 

Hambg. 2230: Radyo orgu — Sarbr. 
22,15: Dans — Stuttgart 22: Konser — 
Berom. 22: Orkestra — Bordo 22,30 - 24,30: 
Hafif muzika — Budap. 22,05: Askeri mu- 
zika — Hilvers. I 22: Senfon. konser — 
Marsilya 22,30 - 24,30: Konser — Roma 22: 
Francesco D. Kimini operası — Rad. Tou- 
louse 22,50: Hafif muzika. 

Saat 23 de 

- Königsbg. 23,35: Hafif muzika — Dİi- 
ğer Alman istasyonları Stuttgart'tan nak- 
len 23,30 - 1: Halk muzikası ve hafif mu- 
zika — Droitviç 23: Viyolonsel — Lük- 
sembg. 23,40: Senfon. konser — Milano 
23: Operet muzikası — Roma 23: Operaya 
devam — Sofya 23: Dans — Rad. Toulouse 
23,30: Marşlar — Varşova 23,20: Dans. 

Saat 24 den sonra 

Alman istasyonları Stuttg. tan naklen 
1 e.kadar: Halk muzikası — Droitviç 24,35: 
Askeri muzika — Helsinki 24,10: Hafif mu- 
zika — Kopenhag 24 - 130: Dans — 
Londra 24,35: Dans — Milano 24: Dans — 
Rad. Toulouse 24,45: Operet havaları — 
Frankft., Leipzig ve Stuttg. 1-4: Gece kon- 
seri. 


Fakat bu kestirme cevap Bismarkı 
şaşırtmamıştı. O büyük devletler ara- 
sında bir uzlaşma temini plânını ta- 
kip etmeğe karar vermişti. Bu plân bif 
ay içinde muvaffakıyetle neticelendi. 
Bismark Rus murahhası Şövalof için; 


— En çok takdir ettiğim adamdır. 
Tek başına bütün murahhaslara kar- 
şı mücadele ediyor. Ötekiler onun ar- 
kasından koşan tazılara benziyorlar, 
O çok sıkışırsa ötekilere ormanlarını 
gösteriyor ve kaçıp gidiyor! demişti. 

Kırım muharebesini ve Paris mua- 
hedesini doğuran siyasi âmiller değiş- 
dikten sonra Osmanlı devleti garp dev- 
letlerinin nazarlarında Rusyaya karşı 
bir kalkan olmak kudretini ve mevkii- 
ni kaybetmişti. 


Berlin muahedesi imza edileceği sı» 
rada Bismark Bikonsfilde kalemi uza 
tırken şu cümleyi ilâve etmişti: 

— Sizin sayenizdedir ki, bugün Os- 
manlı devleti Avrupada baki kalmış- 
tır! Gerek Berlin muahedesinin tan- 
zimi esnasında ve gerek ondan sonra 
Avrupa Osmanlı devletine ancak şu 
nazarla bakmıştır; 

Büyük garp devletleri arasında mu» 
vazeneyi bozmamak için tahammül 
edilmesi zaruri bir derdi ve Afet 


> (Arkası var), - 


Akba müesseseleri 


Ankarada her dilden kitap, gazete, 
mecmua ve kırtasiyeyi ucuz olarak 
AKBA müesseselerinde bulabilirsiniz. 
Her dilde kitap, mecmua siparişi ka- 
bul edilir. İstanbul gazeteleri için ilân 
kabul, abone kaydedilir. Undervodd 
yazı ve hesab makinelerinin Ankara 
acentesi, Parker dolma kalemlerinin 
Ankarada satış yeridir. Telefon: 3377. 


İstediğiniz gibi 
BIR OTOMODBII 


almak veya satmak 
için 


TURA 


TARİHİ ROMAN 
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Tefrika No. 67 


Genç Moğol kâhramanı atına binmiş, düğün meydanın- 
da dolaşıyordu. Yaşuma o gün 16 yaşına yeni basmıştı 


Hanın sarayı önündeki meydanda 
büyük bir kalabalık vardı. Sarayda 
üç gün fakirlere yemek dağıtılıyordu. 
Saray mutfağında her gün yüzlerce 
koyun ve at kesiliyordu. Hava çok 
güzeldi. Yaz ortalarında yapılan bu 
düğünü görmek için etraftaki köy- 
lerden ve kasabalardan (Saray) a 
bir çok kimseler akın etmişlerdi. 

Samo istiyerek evlenmiyordu. Her- 
kes eğlenirken o suratını asıp bir 
köşeye çekilmişti. 

Kahraman Samo neden memnun 
değildi. 

Aldığı kız çirkin miydi? 

Hayır. Samo, prenses Olgayı sevi- 
yordu. Günün birinde onunla evlen- 
meğe karar vermişti. Halbuki, prens 
Keyük'ten gelen bir buyrukta: 

«Ben Volgaya dönmeden, 
Şi - Tingin kıziyle evlenmeli- 
sin'» 

Deniliyordu. Samo, bu işi yapma» 
ga mecburdu. Prens Keyük dönün- 
ce, onu Şi - Tingin kıziyle evlenmiş 
görmezse, Samo için çok fena ola- 
caktı. Keyük çok asabi, kinci bir 
adamdı. Samo bu vaziyette (Saray) da 
kalamazdı. O zaman Olgadan da 
ayrılacaktı. 

İşte Samo bu endişe ve düşünce- 
lerle komutanının kızını almağa 
mecbur olmuştu. 

Şi - Tingin kızı çirkin değildi. He- 
nüz on altı yaşına yeni basmıştı. Ol- 
gadan çok genç ve körpe bir kızdı. 

Yaşuma, Şi - Tingin en küçük kızı 
idi. 

Yaşuma, Samoyu delicesine sevi- 
yordu. Samo ile evlenmek onun ak- 
lından bile geçmezdi. Prens Keyük 
onu nereden de hatırlamıştı. 

Bu evlenmeden Şi - Ting de mem- 
nun görünüyordu. Samo gibi bir 
kahramana kızını vermekle onu ken- 
dine daha çok bağlamış olacaktı. Şi - 
Ting, Samonun prenses Olga ile se- 
viştiğinden hâlâ haberi yoktu. Zaten 
Olgayı - son gülenrde - sarayın zin- 
danına atmışlardı. 

Okuyucularımız çok iyi hatırlarlar 
ki, Olgayı sarayda biraktığımız za- 
man, bu dessas kadın Şi - Tingi öl- 
dürmek çarelerini aramakla meş- 
guldü. 

Olga, Samonun odasında mahpus 
gibiydi. Bir akşam nasılsa odadan 
çıkmağa ve Şi - Tingin dairesine geç- 
meğe muvaffak olmuş, fakat ihtiyar 
komutanla birdenbire yüzyüze ge- 
lerek şaşırmıştı. Şi - Ting, o zaman 
bu kadının bir desise ile ve fena mak- 
sadlarla saraya girdiğini anlıyarak 
kendisini derhal zindana attırmıştı. 
Olga üç aydanberi zindanda yatı- 
yordu. Gerçi Samo, prensesi istediği 
zaman ziyaret edebiliyordu; fakat bu 
ziyaretler derdlerin ve iztırabların 
derinleşmesinden başka neye yarar- 
dı? Samo, prensese; 

— Sizi ben kaçıracağım! 

Diye vadettiği ve bu vadin üzerin- 
den aylar geçtiği halde Samo da bir 
iş göremiyordu. Zindanın demir ka- 
pısı önünde dört kargılı nöbetçi do- 
laşıyordu. Samo zindana komutan 
tarafından geliyormuş gibi uğruyor, 
demir kapıyı açmadan, küçük delik- 
ten konuşup gidiyordu. 

Şi - Ting casuslara karşı çok şid- 
detli davranırdı. Onları idam etmek- 
ten ziyade işkence ile söyletmek yolu- 
nu tercih ederdi. 

Olga, Moğol sarayına niçin gir- 
mişti? 

Şi - Ting bunu anlamıyacak ka- 
dar budala bir komutan değildi. 

— Bu casuslara göz açtırmamalı- 
yız. Timuç Rus sarayında nasıl mu- 
vaffak olduysa, Olgada hiç şüphe 
yok ki, Moğol sarayında ayni rolü oy- 
namağa geldi; fakat muvaffak ola- 
madı. Yakayı ele verdi. Ona yardım 
edenler de, casus gibi, zindana atılıp 
işkence göreceklerdir, 

Diyordu. 

Samo, komutanın bu sözü üzeri- 
ne Olgayı ziyareti seyrekleştirmişti, 
Minareyi çalan, kılıfını hazırlar der- 
ler. Samo da - günün birinde sorgu- 


ya çekilmesi ihtimalini düşünerek « 
bu ziyaretlerin sebebini şu suretle 
izah edecekti; 

«— Olganın Moğol sarayına nş 
maksadla geldiğini anlamak istiyor. 
dum. Komutanıma bir yardam Ol 
sun diye, bu hilekâr kadının gizli 
maksadlarını öğrenmek ve memlek6- 
time bu suretle yardım etmek müm, 
kün olacaktı.» 

Samoyu bütün saray muhafızları 
severdi. 

Hiç bir asker onun fenalığını İste- 
mez ve hiç kimse onun aleyhinde bu- 
lunmazdı. Samo bütün Moğolların 
kalblerinde yaşayan ve herkesin &ev- 
gisini kazanan bir kahramandı. 


Samo ogün kır bir ata binmiş, 
meydanda dolaşıyordu, 

İhtiyar Şi - Ting sarayın pencere 
sinden bakıyordu. 

Dimitriyeften yeni gelen Barlan, 
Şi - Tingin yanında oturuyordu. 
Meydanda gençler cirid oynıyarak 
eğleniyorlar, ileri gelen zabitler de 
sarayın etrafında kurulan çadırlar. 
da kımız içiyorlardı. Bu arada mey- 
dandaki çocukların oyunları da her 
kesi güldürüyordu. İki çocuk kuş ki- 
yafetine girerek ağaçların tepelerine 
çıkmışlardı. Yoldaki çocuklar bu 
kuşları, uçlarına taze yemiş bağlan- 
mış oklarla avlamağa çalışıyorlar... 
Bu oklar yere düşünce, uçlarındaki 
yemişleri kapmak için koşuşan Çço- 
cukların sesleri göklere yükseliyordu. 


Barlan, komutana sordu; 

— Samo neden yanımıza gelmi- 
yor? 

— Arkadaşları ve kendi yaşıtlari- 
le vakit geçiriyor, bizim gibi ihtiyar. 
lar en sonra ziyaret edilir, ” 

— Samonun talihi varmış... Hava 
çok güzel bugün, Güneş herkesin sır. 
tını ısıtıyor. 

— Kızımın talihi bu. Düğün gü- 
nü güneş doğmasaydı, bütün ömür. 
leri tatsız geçecekti, 

— Ben kış mevsiminde evlendim... 
Kar, insan boyunu aşmıştı. Fakat, 
yuvamın tadı bozulmadı. Dokuz ço- 
cuk yetiştirdik.. ocağımız hâlâ tütü- 
yor. 

— Cengiz han: «Yaz mevsiminde 
evleniniz!» demişti. Bunun elbette 
bir sebebi vardır. Kışın bu kadar da» 
vetliyi nerede barındıracaktık? 

— Hakkınız var. Bütün Volga köy- 
leri bedava yemek, yemek için (Sa- 
ray) a akın etmişler... 

Şi - Ting birdenbire mevzuu de- 
giştirdi: 

Dimitriyeften geldin geleli uzun- 
boylu konuşamadık seninle. 'Timuç 
kendini sevdirebildi mi yerlilere? 

Barlan güldü: 

— Dimitriyefte onu sevmiyen bir 
kişi var. Ondan başka herkes sever 
Timuçu... 

— Kimdir onu sevmiyen?... 

— Karısı... 

— Prenses Mariden mi bahsetmek 
istiyorsun? 

— Evet. O fettan kadından. Bir 
gün Timuçun başını yakacak sani» 
yorum o kadın. 

— Gebe imiş diyorlar... HAlA do- 
ğgurmadı mı? 

— Ben gelirken bir çocuk doğurdu. 

— Kız mı, erkek mi? 

— Erkek dediler, 

— Timuç sevinmiştir öyleyse. İlk 
karısından erkek çocuğu olmamıştı. 
Doğanlar hep kızdı. 

— Yarın büyüyünce, Moğollardan 
Vlâdimirin intikamını alacak bir 
yılan doğdu demektir, 

— Vlâdimirle bu işin 'ne alâkası 
var? Çocuğun babası Timuç değil mi 
yoksa?... 

— Çocuğun Timuça çok benzedi- 
ğini söylediler. Fakat, prenses Mari 
eski kocasını çak severdi, Vlâdimir 
öldükten sonra, Moğolların eline düş- 
tüğü gündenberi, gizli gizli ağlar ve 
Vlâdimiri düşünürmüş, 

(Arkası var) 


